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O F F E R Y N N A U  S T A T U D O L  
C Y M R U  

2025 Rhif 1192 (Cy. 193) 

CYNLLUNIO SEILWAITH, 

CYMRU 

Rheoliadau Deddf Seilwaith 

(Cymru) 2024 (Darpariaethau 

Canlyniadol, Darpariaeth 

Drosiannol, Darpariaeth Ddirymu a 

Darpariaeth Arbed) 2025 

NODYN ESBONIADOL 

(Nid yw’r nodyn hwn yn rhan o’r Rheoliadau) 

Mae Deddf Seilwaith (Cymru) 2024 (“Deddf 2024”) 

yn sefydlu proses gwneud cais a chydsynio unedig i 

alluogi gwneud ac ystyried ceisiadau am gydsyniad 

seilwaith. Mae’r broses yn gymwys i fathau o 

brosiectau seilwaith mawr a bennir yn Rhan 1 o 

Ddeddf 2024. Yn fras, prosiectau ynni, trafnidiaeth, 

gwastraff a dŵr yw’r rhain. 

Mae’r broses newydd o dan Ddeddf 2024 yn disodli, 

yn gyfan gwbl neu’n rhannol, nifer o gyfundrefnau 

statudol presennol ar gyfer cydsynio i brosiectau 

seilwaith arwyddocaol, gan gynnwys yn benodol, 

ganiatâd cynllunio ar gyfer datblygiadau o arwyddocâd 

cenedlaethol o dan Ran 3 o Ddeddf Cynllunio Gwlad a 

Thref 1990 (“Deddf 1990”). I’r graddau y mae 

cydsyniad o dan adran 19 o Ddeddf 2024 yn ofynnol ar 

gyfer datblygiad, naill ai nid yw’r cydsyniadau y 

cyfeirir atynt yn adran 20 o Ddeddf 2024 yn ofynnol ar 

gyfer datblygiad, neu ni chânt awdurdodi datblygiad. 

Mae rheoliadau 2 i 19 yn gwneud diwygiadau sy’n 

ganlyniadol ar Ddeddf 2024 i is-ddeddfwriaeth. Yn 

benodol maent yn sicrhau y cyfeirir at Ddeddf 2024 

pan fo’n briodol. Hepgorir cyfeiriadau at 

ddatblygiadau o arwyddocâd cenedlaethol ac eithrio i’r 

graddau y maent yn ofynnol at ddibenion gweithredu’r 

ddarpariaeth drosiannol yn adran 146 o Ddeddf 2024. 

W E L S H  S T A T U T O R Y  
I N S T R U M E N T S  

2025 No. 1192 (W. 193) 

INFRASTRUCTURE 

PLANNING, WALES 

The Infrastructure (Wales) Act 2024 

(Consequential, Transitional, 

Revocation and Saving Provisions) 

Regulations 2025 

EXPLANATORY NOTE 

(This note is not part of the Regulations) 

The Infrastructure (Wales) Act 2024 (“the 2024 

Act”) establishes a unified application and consenting 

process to enable the making and consideration of 

applications for infrastructure consent. The process 

applies to types of major infrastructure projects that 

are specified in Part 1 of the 2024 Act. Broadly, they 

are energy, transport, waste and water projects. 

The new process under the 2024 Act replaces, fully 

or partially, a number of existing statutory regimes for 

the consenting of significant infrastructure projects, 

including in particular, planning permission for 

developments of national significance under Part 3 of 

the Town and Country Planning Act 1990 (“the 1990 

Act”). To the extent that consent under section 19 of 

the 2024 Act is required for development, the consents 

referred to in section 20 of the 2024 Act are either not 

required for, or may not authorise, development. 

Regulations 2 to 19 make amendments to secondary 

legislation which are consequential on the 2024 Act. In 

particular they ensure the 2024 Act is referenced 

where appropriate. References to developments of 

national significance are omitted except to the extent 

that they are required for the purposes of operation of 

the transitional provision in section 146 of the 2024 

Act. 
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Mae rheoliad 20 yn gwneud darpariaeth drosiannol 

sy’n atodol i adran 146 o Ddeddf 2024. 

Mae rheoliad 21 yn dirymu rheoliadau sy’n 

ymwneud â datblygiadau o arwyddocâd cenedlaethol. 

Mae rheoliad 22 yn adlewyrchu’r ddarpariaeth arbed 

yn adran 146(10) o Ddeddf 2024. 

Ystyriwyd Cod Ymarfer Gweinidogion Cymru ar 

gynnal Asesiadau Effaith Rheoleiddiol mewn 

perthynas â’r Rheoliadau hyn. O ganlyniad, ystyriwyd 

nad oedd yn angenrheidiol cynnal asesiad effaith 

rheoleiddiol. 
 

Regulation 20 makes transitional provision which is 

supplementary to section 146 of the 2024 Act. 

Regulation 21 revokes regulations relating to 

developments of national significance. 

Regulation 22 reflects the saving provision in section 

146(10) of the 2024 Act. 

The Welsh Ministers’ Code of Practice on the 

carrying out of Regulatory Impact Assessments was 

considered in relation to these Regulations. As a result, 

it was not considered necessary to carry out a 

regulatory impact assessment. 
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Revocation and Saving Provisions) 

Regulations 2025 

Made 11 November 2025 

Laid before Senedd Cymru 17 November 2025 
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regulation 1(2) 

CONTENTS 

1. Title, coming into force and 

interpretation 

 

PART 1 

Amendment Provisions 

 

2. The Town and Country Planning 

(General Permitted Development) 

Order 1995 

3. The Nuclear Industries Security 

Regulations 2003 

4. The Planning (National Security 

Directions and Appointed 

Representatives) (Wales) Regulations 

2006 

5. The Marine Works (Environmental 

Impact Assessment) Regulations 2007 

6. The Waste (England and Wales) 

Regulations 2011 

7. The Town and Country Planning 

(Development Management Procedure) 

(Wales) Order 2012 
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8. Rheoliadau Parodrwydd i Ddal Carbon 

(Gorsafoedd Cynhyrchu Trydan) 2013 

9. Rheoliadau Cynllunio Gwlad a Thref 

(Ffioedd am Geisiadau, Ceisiadau 

Tybiedig ac Ymweliadau Safle) 

(Cymru) 2015 

10. Rheoliadau Cynllunio (Sylweddau 

Peryglus) (Cymru) 2015 

11. Gorchymyn Rhwymedigaeth Ynni 

Adnewyddadwy 2015 

12. Rheoliadau Cynllunio Gwlad a Thref 

(Asesu Effeithiau Amgylcheddol) 

(Cymru) 2017 

13. Rheoliadau Cadwraeth Cynefinoedd a 

Rhywogaethau 2017 

14. Rheoliadau Trydan (Gorsafoedd 

Cynhyrchu Alltraeth) (Ceisiadau am 

Gydsyniad) (Cymru) 2019 

15. Rheoliadau Trydan (Gorsafoedd 

Cynhyrchu Alltraeth) (Amrywio 

Cydsyniadau) (Cymru) 2019 

16. Rheoliadau Trydan (Gorsafoedd 

Cynhyrchu Alltraeth) (Gweithdrefn 

Ymchwiliadau) (Cymru) 2019 

17. Rheoliadau Adeiladau Rhestredig ac 

Ardaloedd Cadwraeth (Gweithdrefn a 

Chyfradd Llog) (Cymru) 2024 

18. Rheoliadau Deddf yr Amgylchedd 

Hanesyddol (Cymru) 2023 

(Darpariaeth Ganlyniadol) (Is-

ddeddfwriaeth) 2024 

19. Rheoliadau Ceisiadau am Gydsyniad 

Heneb Gofrestredig (Cymru) 2024 

 

RHAN 2 

Darpariaeth drosiannol, darpariaeth ddirymu a 

darpariaeth arbed 

 

20. Darpariaeth drosiannol 

21. Darpariaeth ddirymu 

22. Darpariaeth arbed 

 

Mae Gweinidogion Cymru, drwy arfer y pwerau a 

roddir iddynt gan adrannau 144 a 146(6) o Ddeddf 

Seilwaith (Cymru) 2024(1), gan adrannau 61Z(4), (6),  

 
(1) 2024 dsc 3. 

8. The Carbon Capture Readiness 

(Electricity Generating Stations) 

Regulations 2013 

9. The Town and Country Planning (Fees 

for Applications, Deemed Applications 

and Site Visits) (Wales) Regulations 

2015 

10. The Planning (Hazardous Substances) 

(Wales) Regulations 2015 

11. The Renewables Obligation Order 

2015 

12. The Town and Country Planning 

(Environmental Impact Assessment) 

(Wales) Regulations 2017 

13. The Conservation of Habitats and 

Species Regulations 2017 

14. The Electricity (Offshore Generating 

Stations) (Applications for Consent) 

(Wales) Regulations 2019 

15. The Electricity (Offshore Generating 

Stations) (Variation of Consents) 

(Wales) Regulations 2019 

16. The Electricity (Offshore Generating 

Stations) (Inquiries Procedure) (Wales) 

Regulations 2019 

17. The Listed Buildings and Conservation 

Areas (Procedure and Interest Rate) 

(Wales) Regulations 2024 

18. The Historic Environment (Wales) Act 

2023 (Consequential Provision) 

(Secondary Legislation) Regulations 

2024 

19. The Applications for Scheduled 

Monument Consent (Wales) 

Regulations 2024 

 

PART 2 

Transitional, revocation and savings provisions 

 

20. Transitional provision 

21. Revocation provision 

22. Saving provision 

 

The Welsh Ministers, in exercise of the powers 

conferred on them by sections 144 and 146(6) of the 

Infrastructure (Wales) Act 2024(1), by sections  

 
(1) 2024 asc 3. 

(9)(b) a (d) a 62R(2)(a) o Ddeddf Cynllunio Gwlad a 61Z(4), (6), (9)(b) and (d) and 62R(2)(a) of the Town 
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Thref 1990(1) a chan adran 54(3), (4), (5) a (7) o 

Ddeddf Cynllunio a Phrynu Gorfodol 2004(2), yn 

gwneud y Rheoliadau a ganlyn. 

Enwi, dod i rym a dehongli 

1.—(1) Enw’r Rheoliadau hyn yw Rheoliadau Deddf 

Seilwaith (Cymru) 2024 (Darpariaethau Canlyniadol, 

Darpariaeth Drosiannol, Darpariaeth Ddirymu a 

Darpariaeth Arbed) 2025. 

(2) Daw’r Rheoliadau hyn i rym ar y dyddiadau a 

ganlyn— 

(a) y rheoliad hwn a rheoliadau 21 a 22 ar 14 

Rhagfyr 2025; 

(b) pob rheoliad arall ar 15 Rhagfyr 2025. 

(3) Yn y Rheoliadau hyn, ystyr “Deddf 2024” yw 

Deddf Seilwaith (Cymru) 2024. 

RHAN 1 

Darpariaethau Diwygio 

Gorchymyn Cynllunio Gwlad a Thref (Datblygu 

Cyffredinol a Ganiateir) 1995 

2.—(1) Mae Gorchymyn Cynllunio Gwlad a Thref 

(Datblygu Cyffredinol a Ganiateir) 1995(3) wedi ei 

ddiwygio fel a ganlyn. 

(2) Ym mharagraff A.2(1)(a) o Ran 17A o Atodlen 

2, ar ddiwedd is-baragraff (iii), mewnosoder— 

“or 

 (iv) an order granting infrastructure 

consent under the Infrastructure 

(Wales) Act 2024;”. 

 
(1) 1990 p. 8. Mewnosodwyd adran 61Z gan adran 17(3) o Ddeddf 

Cynllunio (Cymru) 2015 (dccc 4) (“Deddf 2015”). Mewnosodwyd 
adran 62R gan adran 25 o Ddeddf 2015. Mae diwygiadau eraill ond 
nid yw’r un ohonynt yn berthnasol i’r Rheoliadau hyn. 
Trosglwyddwyd swyddogaethau’r Ysgrifennydd Gwladol i 
Gynulliad Cenedlaethol Cymru gan erthygl 2 o Orchymyn 
Cynulliad Cenedlaethol Cymru (Trosglwyddo Swyddogaethau) 
1999 (O.S. 1999/672); gweler y cofnod yn Atodlen 1 ar gyfer 
Deddf Cynllunio Gwlad a Thref 1990. Trosglwyddwyd 
swyddogaethau Cynulliad Cenedlaethol Cymru i Weinidogion 
Cymru yn rhinwedd adran 162 o Ddeddf Llywodraeth Cymru 2006 
(p. 32), a pharagraffau 30 a 32 o Atodlen 11 iddi. 

(2) 2004 p. 5. 
(3) O.S. 1995/418, a ddiwygiwyd gan O.S. 2019/330; mae offerynnau 

diwygio eraill ond nid yw’r un ohonynt yn berthnasol i’r 
Rheoliadau hyn. 

and Country Planning Act 1990(1) and by section 

54(3), (4), (5) and (7) of the Planning and Compulsory 

Purchase Act 2004(2), make the following 

Regulations. 

Title, coming into force and interpretation 

1.—(1) The title of these Regulations is the 

Infrastructure (Wales) Act 2024 (Consequential, 

Transitional, Revocation and Saving Provisions) 

Regulations 2025. 

(2) These Regulations come into force on the 

following dates— 

(a) this regulation and regulations 21 and 22 on 

14 December 2025; 

(b) all other regulations on 15 December 2025. 

(3) In these Regulations, “the 2024 Act” means the 

Infrastructure (Wales) Act 2024. 

PART 1 

Amendment Provisions 

The Town and Country Planning (General 

Permitted Development) Order 1995 

2.—(1) The Town and Country Planning (General 

Permitted Development) Order 1995(3) is amended as 

follows. 

(2) In Schedule 2, Part 17A, in paragraph A.2(1)(a), 

at the end of sub-paragraph (iii), insert— 

“or 

 (iv) an order granting infrastructure 

consent under the Infrastructure 

(Wales) Act 2024;”. 

 
(1) 1990 c. 8. Section 61Z was inserted by section 17(3) of the 

Planning (Wales) Act 2015 (anaw 4) (“the 2015 Act”). Section 62R 
was inserted by section 25 of the 2015 Act. There are other 
amendments but none is relevant to these Regulations. The 
functions of the Secretary of State were transferred to the National 
Assembly for Wales by article 2 of the National Assembly for 
Wales (Transfer of Functions) Order 1999 (S.I. 1999/672); see the 
entry in Schedule 1 for the Town and Country Planning Act 1990. 
The functions of the National Assembly for Wales were transferred 
to the Welsh Ministers by virtue of section 162 of, and paragraphs 
30 and 32 of Schedule 11 to, the Government of Wales Act 2006 (c. 
32). 

(2) 2004 c. 5. 
(3) S.I. 1995/418, amended by S.I. 2019/330; there are other amending 

instruments but none is relevant to these Regulations. 
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Rheoliadau Diogelwch y Diwydiannau Niwclear 

2003 

3.—(1) Mae Rheoliadau Diogelwch y Diwydiannau 

Niwclear 2003(1) wedi eu diwygio fel a ganlyn. 

(2) Yn rheoliad 2(1A), yn y diffiniad o “relevant 

consent” ar ôl is-baragraff (e), mewnosoder— 

“(f) infrastructure consent within the 

meaning of section 19 of the 

Infrastructure (Wales) Act 2024.” 

Rheoliadau Cynllunio (Cyfarwyddiadau Diogelwch 

Gwladol a Chynrychiolwyr Penodedig) (Cymru) 

2006 

4.—(1) Mae Rheoliadau Cynllunio (Cyfarwyddiadau 

Diogelwch Gwladol a Chynrychiolwyr Penodedig) 

(Cymru) 2006(2) wedi eu diwygio fel a ganlyn. 

(2) Yn rheoliad 6 — 

(a) ym mharagraff (4), hepgorer “neu ddatblygiad 

o arwyddocâd cenedlaethol”; 

(b) ym mharagraff (8), hepgorer y diffiniad o 

“datblygiad o arwyddocâd cenedlaethol”. 

(3) Mae’r Rheoliadau y cyfeirir atynt ym mharagraff 

(1) yn cael effaith fel pe na bai’r diwygiad ym 

mharagraff (2) wedi ei wneud i’r graddau y mae 

darpariaethau’r Rheoliadau hynny’n ymwneud â 

datblygiad nad yw adrannau 19 nac 20 yn gymwys 

iddo yn rhinwedd adran 146 o Ddeddf 2024. 

Rheoliadau Gwaith Morol (Asesu Effeithiau 

Amgylcheddol) 2007 

5.—(1) Mae Rheoliadau Gwaith Morol (Asesu 

Effeithiau Amgylcheddol 2007(3) wedi eu diwygio fel 

a ganlyn. 

(2) Yn rheoliad 2(1)— 

(a) ar ôl y diffiniad o “the 2010 Act” 

mewnosoder— 

““the 2024 Act” means the Infrastructure 

(Wales) Act 2024;”; 

(b) yn y diffiniad o “appropriate authority”, yn is-

baragraff (a), ar ôl “for Wales” mewnosoder 

“examining authority,”; 

 
(1) O.S. 2003/403, mewnosodwyd rheoliad 2(1A) gan O.S. 2013/190; 

mae offerynnau diwygio eraill ond nid yw’r un ohonynt yn 
berthnasol i’r Rheoliadau hyn. 

(2) O.S. 2006/1387 (Cy. 137), a ddiwygiwyd gan O.S. 2016/56 (Cy. 
26); mae offerynnau diwygio eraill ond nid yw’r un ohonynt yn 
berthnasol i’r Rheoliadau hyn. 

(3) O.S. 2007/1518, a ddiwygiwyd gan O.S. 2011/735, O.S. 2013/755 
(Cy. 90), O.S. 2015/446, O.S. 2017/588, O.S. 2018/287, O.S. 
2019/25 ac O.S. 2025/82; mae diwygiadau eraill ond nid yw’r un 
ohonynt yn berthnasol i Gymru. 

The Nuclear Industries Security Regulations 2003 

3.—(1) The Nuclear Industries Security Regulations 

2003(1) are amended as follows. 

(2) In regulation 2(1A), in the definition of “relevant 

consent” after sub-paragraph (e), insert— 

“(f) infrastructure consent within the 

meaning of section 19 of the 

Infrastructure (Wales) Act 2024.” 

The Planning (National Security Directions and 

Appointed Representatives) (Wales) Regulations 

2006 

4.—(1) The Planning (National Security Directions 

and Appointed Representatives) (Wales) Regulations 

2006(2) are amended as follows. 

(2) In regulation 6— 

(a) in paragraph (4), omit “or development of 

national significance”; 

(b) in paragraph (8), omit the definition of 

“development of national significance”. 

(3) The Regulations referred to in paragraph (1) have 

effect as if the amendment in paragraph (2) had not 

been made so far as the provisions of those 

Regulations relate to a development to which sections 

19 and 20 do not apply by virtue of section 146 of the 

2024 Act. 

The Marine Works (Environmental Impact 

Assessment) Regulations 2007 

5.—(1) The Marine Works (Environmental Impact 

Assessment) Regulations 2007(3) are amended as 

follows. 

(2) In regulation 2(1)— 

(a) after the definition of “the 2010 Act” insert— 

““the 2024 Act” means the Infrastructure 

(Wales) Act 2024;”; 

(b) in the definition of “appropriate authority”, in 

sub-paragraph (a), after “for Wales” insert 

“examining authority,”; 

 
(1) S.I. 2003/403, regulation (2)(1A) was inserted by S.I. 2013/190; 

there are other amending instruments but none is  relevant to these 
Regulations. 

(2) S.I. 2006/1387 (W. 137), amended by S.I. 2016/56 (W. 26); there 
are other amending instruments but none is relevant to these 
Regulations. 

(3) S.I. 2007/1518, amended by S.I. 2011/735, S.I. 2013/755 (W. 90), 
S.I. 2015/446, S.I. 2017/588, S.I. 2018/287, S.I. 2019/25 and S.I. 
2025/82; there are other amendments but none is  relevant to Wales. 
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(c) ar ôl y diffiniad o “environmental statement” 

mewnosoder— 

““examining authority” means the person or 

panel of persons appointed under section 40 

of the 2024 Act;”; 

(d) ar ôl y diffiniad o “harbour works” 

mewnosoder— 

““infrastructure consent” means the consent 

required by section 19 of the 2024 Act; 

“infrastructure consent order” means an 

order under the 2024 Act granting 

infrastructure consent;”; 

(e) yn y diffiniad o “regulatory approval”— 

(i) mewnosoder “or” ar ddiwedd paragraff 

(d); 

(ii) ar ôl is-baragraff (d) mewnosoder— 

“(e) an infrastructure consent order that 

grants infrastructure consent for 

development that will take place in the 

Welsh marine area, 

and for the purposes of paragraph (e) 

“development” has the meaning given by 

section 133 of the 2024 Act;”; 

(f) ar ôl y diffiniad o “Wales” mewnosoder— 

““Welsh marine area” has the meaning 

given in section 143(1) of the 2024 Act;”. 

(3) Yn rheoliad 3(4)(d) ar ôl y cyfeiriad cyntaf at 

“Welsh Ministers” mewnosoder “, examining 

authority”. 

(4) Yn rheoliad 10A— 

(a) yn is-baragraff (4) ar ôl “for Wales” 

mewnosoder “or examining authority”; 

(b) ym mharagraff (5)(a) ar ôl “for Wales” 

mewnosoder “or examining authority”. 

Rheoliadau Gwastraff (Cymru a Lloegr) 2011 

6.—(1) Mae Rheoliadau Gwastraff (Cymru a Lloegr) 

2011(1) wedi eu diwygio fel a ganlyn. 

(2) Yn rheoliad 16 — 

(a) ym mharagraff (1), ar ôl y diffiniad o “the 

2008 Act” mewnosoder— 

““the 2024 Act” means the Infrastructure 

(Wales) Act 2024; 

“infrastructure consent” means the consent 

required by section 19 of the 2024 Act;”; 

 
(1) O.S. 2011/988, a ddiwygiwyd gan O.S. 2024/924; mae offerynnau 

diwygio eraill ond nid yw’r un ohonynt yn berthnasol i’r 
Rheoliadau hyn. 

(c) after the definition of “environmental 

statement” insert— 

““examining authority” means the person or 

panel of persons appointed under section 40 

of the 2024 Act;”; 

(d) after the definition of “harbour works” 

insert— 

““infrastructure consent” means the consent 

required by section 19 of the 2024 Act; 

“infrastructure consent order” means an 

order under the 2024 Act granting 

infrastructure consent;”; 

(e) in the definition of “regulatory approval”— 

(i) insert “or” at the end of paragraph (d); 

(ii) after sub-paragraph (d) insert— 

“(e) an infrastructure consent order that 

grants infrastructure consent for 

development that will take place in the 

Welsh marine area, 

and for the purposes of paragraph (e) 

“development” has the meaning given by 

section 133 of the 2024 Act;”; 

(f) after the definition of “Wales” insert— 

““Welsh marine area” has the meaning 

given in section 143(1) of the 2024 Act;”. 

(3) In regulation 3(4)(d) after the first reference to 

“Welsh Ministers” insert “, examining authority”. 

(4) In regulation 10A— 

(a) in sub-paragraph (4) after “for Wales” insert 

“or examining authority”; 

(b) in paragraph (5)(a) after “for Wales” insert 

“or examining authority”. 

The Waste (England and Wales) Regulations 2011 

6.—(1) The Waste (England and Wales) Regulations 

2011(1) are amended as follows. 

(2) In regulation 16— 

(a) in paragraph (1), after the definition of “the 

2008 Act” insert— 

““the 2024 Act” means the Infrastructure 

(Wales) Act 2024; 

“infrastructure consent” means the consent 

required by section 19 of the 2024 Act;”; 

 
(1) S.I. 2011/988, amended by S.I. 2024/924; there are other amending 

instruments but none is relevant to these Regulations. 
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(b) ym mharagraff (2)— 

(i) yn is-baragraff (f), hepgorer “and”; 

(ii) ar y diwedd, mewnosoder— 

“; and 

(h) the 2024 Act.” 

Gorchymyn Cynllunio Gwlad a Thref 

(Gweithdrefn Rheoli Datblygu) (Cymru) 2012 

7.—(1) Mae Gorchymyn Cynllunio Gwlad a Thref 

(Gweithdrefn Rheoli Datblygu) (Cymru) 2012(1) wedi 

ei ddiwygio fel a ganlyn. 

(2) Hepgorer erthygl 1(4). 

(3) Mae’r Gorchymyn y cyfeirir ato ym mharagraff 

(1) yn cael effaith fel pe na bai’r diwygiad ym 

mharagraff (2) wedi ei wneud i’r graddau y mae 

darpariaethau’r Gorchymyn hwnnw’n ymwneud â 

datblygiad nad yw adrannau 19 nac 20 yn gymwys 

iddo yn rhinwedd adran 146 o Ddeddf 2024. 

Rheoliadau Parodrwydd i Ddal Carbon 

(Gorsafoedd Cynhyrchu Trydan) 2013 

8.—(1) Mae Rheoliadau Parodrwydd i Ddal Carbon 

(Gorsafoedd Cynhyrchu Trydan) 2013(2) wedi eu 

diwygio fel a ganlyn. 

(2) Yn rheoliad 2(1)— 

(a) ar ôl y diffiniad o “the 2008 Act” 

mewnosoder— 

““the 2024 Act” means the Infrastructure 

(Wales) Act 2024;”; 

(b) ar ôl y diffiniad o “devolved combustion 

plant” mewnosoder— 

““infrastructure consent” means a consent 

required by section 19 of the 2024 Act; 

“infrastructure consent order” means an 

order under the 2024 Act granting 

infrastructure consent;”; 

(c) ar ôl y diffiniad o “relevant consent order” 

mewnosoder— 

““relevant infrastructure consent order” 

means an infrastructure consent order— 

(a) for the construction of a devolved 

combustion plant; or 

(b) for a relevant extension;”; 

 
(1) O.S. 2012/801 (Cy. 110), a ddiwygiwyd gan O.S. 2016/55 (Cy. 25); 

mae offerynnau diwygio eraill ond nid yw’r un ohonynt yn 
berthnasol i’r Rheoliadau hyn. 

(2) O.S. 2013/2696, a ddiwygiwyd gan O.S. 2019/294. 

(b) in paragraph (2)— 

(i) in sub-paragraph (f), omit “and”; 

(ii) at the end, insert— 

“; and 

(h) the 2024 Act.” 

The Town and Country Planning (Development 

Management Procedure) (Wales) Order 2012 

7.—(1) The Town and Country Planning 

(Development Management Procedure) (Wales) Order 

2012(1) is amended as follows. 

(2) Omit article 1(4). 

(3) The Order referred to in paragraph (1) has effect 

as if the amendment in paragraph (2) had not been 

made so far as the provisions of that Order relate to a 

development to which sections 19 and 20 do not apply 

by virtue of section 146 of the 2024 Act. 

The Carbon Capture Readiness (Electricity 

Generating Stations) Regulations 2013 

8.—(1) The Carbon Capture Readiness (Electricity 

Generating Stations) Regulations 2013(2) are amended 

as follows. 

(2) In regulation 2(1)— 

(a) after the definition of “the 2008 Act” insert— 

““the 2024 Act” means the Infrastructure 

(Wales) Act 2024;”; 

(b) after the definition of “devolved combustion 

plant” insert— 

““infrastructure consent” means a consent 

required by section 19 of the 2024 Act; 

“infrastructure consent order” means an 

order under the 2024 Act granting 

infrastructure consent;”; 

(c) after the definition of “relevant consent order” 

insert— 

““relevant infrastructure consent order” 

means an infrastructure consent order— 

(a) for the construction of a devolved 

combustion plant; or 

(b) for a relevant extension;”; 

 
(1) S.I. 2012/801 (W. 110), amended by S.I. 2016/55 (W. 25); there are 

other amending instruments but none is relevant to these 
Regulations. 

(2) S.I. 2013/2696, amended by S.I. 2019/294. 
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(d) yn lle’r diffiniad o “relevant planning 

authority” rhodder— 

““relevant planning authority” means in 

relation to— 

(a) consent required by section 19 of the 

2024 Act, the Welsh Ministers; 

(b) planning permission required under the 

1990 Act, the local planning authority;”

; 

(e) yn y diffiniad o “relevant planning 

permission” ar ôl yr ail gyfeiriad at “planning 

permission”, mewnosoder “or infrastructure 

consent”. 

(3) Yn rheoliad 4— 

(a) yn y pennawd, ar ôl “consent orders”, 

mewnosoder “and infrastructure consent 

orders”; 

(b) ym mharagraff (1A), ar ôl “consent order” ym 

mhob lle y mae’n digwydd, mewnosoder “or 

an infrastructure consent order”; 

(c) ym mharagraff (3A)— 

(i) yn is-baragraff (b), ar ôl “consent order” 

yn y ddau le y mae’n digwydd, 

mewnosoder “or a relevant infrastructure 

consent order”; 

(ii) yn y geiriau ar ôl is-baragraff (b), ar ôl 

“(as changed)”, mewnosoder “or 

infrastructure consent order (as 

changed)”. 

(4) Ym mhennawd rheoliad 6A ar ôl “planning 

permission”, mewnosoder “and infrastructure 

consent”. 

(5) Yn rheoliad 6A— 

(a) ym mharagraff (1), ar ôl yr ail gyfeiriad at 

“planning permission”, mewnosoder “or 

infrastructure consent”; 

(b) ym mharagraff (4), ar ôl “planning 

permission”, mewnosoder “or infrastructure 

consent”. 

Rheoliadau Cynllunio Gwlad a Thref (Ffioedd am 

Geisiadau, Ceisiadau Tybiedig ac Ymweliadau 

Safle) (Cymru) 2015 

9.—(1) Mae Rheoliadau Cynllunio Gwlad a Thref 

(Ffioedd am Geisiadau, Ceisiadau Tybiedig ac 

Ymweliadau Safle) (Cymru) 2015(1) wedi eu diwygio 

fel a ganlyn. 

 
(1) O.S. 2015/1522 (Cy. 179), a ddiwygiwyd gan O.S. 2019/283 (Cy. 

65); mae offerynnau diwygio eraill ond nid yw’r un ohonynt yn 
berthnasol i’r Rheoliadau hyn. 

(d) for the definition of “relevant planning 

authority” substitute— 

““relevant planning authority” means in 

relation to— 

(a) consent required by section 19 of the 

2024 Act, the Welsh Ministers; 

(b) planning permission required under the 

1990 Act, the local planning 

authority;”; 

(e) in the definition of “relevant planning 

permission” after the second reference to 

“planning permission”, insert “or 

infrastructure consent”. 

(3) In regulation 4— 

(a) in the heading, after “consent orders”, insert 

“and infrastructure consent orders”; 

(b) in paragraph (1A), after “consent order” in 

each place it occurs, insert “or an 

infrastructure consent order”; 

(c) in paragraph (3A)— 

(i) in sub-paragraph (b), after “consent 

order” in both places it occurs, insert “or 

a relevant infrastructure consent order”; 

(ii) in the words after sub-paragraph (b), after 

“(as changed)”, insert “or infrastructure 

consent order (as changed)”. 

(4) In the heading of regulation 6A after “planning 

permission”, insert “and infrastructure consent”. 

(5) In regulation 6A— 

(a) in paragraph (1), after the second reference to 

“planning permission”, insert “or 

infrastructure consent”; 

(b) in paragraph (4), after “planning permission”, 

insert “or infrastructure consent”. 

The Town and Country Planning (Fees for 

Applications, Deemed Applications and Site Visits) 

(Wales) Regulations 2015 

9.—(1) The Town and Country Planning (Fees for 

Applications, Deemed Applications and Site Visits) 

(Wales) Regulations 2015(1) are amended as follows. 

 
(1) S.I. 2015/1522 (W. 179), amended by S.I. 2019/283 (W. 65); there 

are other amending instruments but none is relevant to these 
Regulations. 
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(2) Yn rheoliad 10— 

(a) hepgorer paragraff (3)(b) a’r “neu” o’i flaen; 

(b) ym mharagraff (9)— 

(i) ar ddiwedd is-baragraff (a), mewnosoder 

“neu”; 

(ii) hepgorer is-baragraff (b). 

(3) Mae’r Rheoliadau y cyfeirir atynt ym mharagraff 

(1) yn cael effaith fel pe na bai’r diwygiadau ym 

mharagraff (2) wedi eu gwneud i’r graddau y mae 

darpariaethau’r Rheoliadau hynny’n ymwneud â 

datblygiad nad yw adrannau 19 nac 20 yn gymwys 

iddo yn rhinwedd adran 146 o Ddeddf 2024. 

Rheoliadau Cynllunio (Sylweddau Peryglus) 

(Cymru) 2015 

10.—(1) Mae Rheoliadau Cynllunio (Sylweddau 

Peryglus) (Cymru) 2015(1) wedi eu diwygio fel a 

ganlyn. 

(2) Yn rheoliad 28 (cymeradwyaethau cynllunio 

eraill ar gyfer prosiectau), ym mharagraff (6) ar ôl is-

baragraff (a) mewnosoder— 

 “(aa) penderfynu cais am gydsyniad 

seilwaith o dan Ran 5 o Ddeddf 

Seilwaith (Cymru) 2024;”. 

Gorchymyn Rhwymedigaeth Ynni Adnewyddadwy 

2015 

11.—(1) Mae Gorchymyn Rhwymedigaeth Ynni 

Adnewyddadwy 2015(2) wedi ei ddiwygio fel a 

ganlyn. 

(2) Yn erthygl 88 — 

(a) ym mharagraff (1)(b)— 

(i) ym mharagraff (ii), hepgorer “or”; 

(ii) ar y diwedd mewnosoder— 

“, or 

(iv) infrastructure consent under the 

Infrastructure (Wales) Act 2024 has been 

granted and any conditions as to the time 

period in which the development to which it 

relates must be begun have not been 

breached.”; 

(b) ym mharagraff (4), ar ôl “(1)” mewnosoder 

“(b)(ii)”; 

 
(1) O.S. 2015/1597 (Cy. 196), a ddiwygiwyd gan O.S. 2019/456 (Cy. 

109) ac O.S. 2024/924 (Cy. 196); mae offerynnau diwygio eraill 
ond nid yw’r un ohonynt yn berthnasol i’r Rheoliadau hyn. 

(2) O.S. 2015/1947, y mae diwygiadau iddo nad ydynt yn berthnasol i’r 
Rheoliadau hyn.  

(2) In regulation 10— 

(a) omit paragraph (3)(b) and the “or” before it; 

(b) in paragraph (9)— 

(i) at the end of sub-paragraph (a), insert 

“or”; 

(ii) omit sub-paragraph (b). 

(3) The Regulations referred to in paragraph (1) have 

effect as if the amendments in paragraph (2) had not 

been made so far as the provisions of those 

Regulations relate to a development to which sections 

19 and 20 do not apply by virtue of section 146 of the 

2024 Act. 

The Planning (Hazardous Substances) (Wales) 

Regulations 2015 

10.—(1) The Planning (Hazardous Substances) 

(Wales) Regulations 2015(1) are amended as follows. 

(2) In regulation 28 (other planning approvals for 

projects), in paragraph (6) after sub-paragraph (a) 

insert— 

 “(aa) deciding an application for 

infrastructure consent under Part 5 

of the Infrastructure (Wales) Act 

2024;”. 

The Renewables Obligation Order 2015 

11.—(1) The Renewables Obligation Order 2015(2) 

is amended as follows. 

(2) In article 88— 

(a) in paragraph (1)(b)— 

(i) in paragraph (ii), omit “or”; 

(ii) at the end insert— 

“, or 

(iv) infrastructure consent under the 

Infrastructure (Wales) Act 2024 has been 

granted and any conditions as to the time 

period in which the development to which it 

relates must be begun have not been 

breached.”; 

(b) in paragraph (4), after “(1)” insert “(b)(ii)”; 

 
(1) S.I. 2015/1597 (W. 196), amended by S.I. 2019/456 (W. 109) and 

S.I. 2024/924 (W. 196); there are other amending instruments but 
none is relevant to these Regulations. 

(2) S.I. 2015/1947, to which there are amendments not relevant to these 
Regulations.  
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(c) ar ôl paragraff (4), mewnosoder— 

“(5) In paragraph (1)(b)(iv) “development” 

has the meaning given in section 133 of the 

Infrastructure (Wales) Act 2024.” 

Rheoliadau Cynllunio Gwlad a Thref (Asesu 

Effeithiau Amgylcheddol) (Cymru) 2017 

12.—(1) Mae Rheoliadau Cynllunio Gwlad a Thref 

(Asesu Effeithiau Amgylcheddol) (Cymru) 2017(1) 

wedi eu diwygio fel a ganlyn. 

(2) Yn rheoliad 1(4) ar ôl “i Weinidogion Cymru” 

mewnosoder “neu gais am gydsyniad seilwaith”. 

(3) Yn rheoliad 2(1)— 

(a) ar ôl y diffiniad o “Deddf 1995” (“the 1995 
Act”) mewnosoder— 

“ystyr “Deddf 2024” (“the 2024 Act”) yw 

Deddf Seilwaith (Cymru) 2024;”; 

(b) hepgorer y diffiniad o “Gorchymyn 2016” 

(“the 2016 Order”) ac ar ôl y diffiniad o “prif 

gyngor” (“principal council”) mewnosoder— 

“ystyr “Rheoliadau Archwiliadau 2025” 

(“the 2025 Examination Regulations”) yw 

Rheoliadau Cydsyniad Seilwaith (Archwilio 

a Phenderfynu) (Gweithdrefn) (Cymru) 

2025; 

ystyr “Rheoliadau Ceisiadau 2025” (“the 

2025 Application Regulations”) yw 

Rheoliadau Cydsyniad Seilwaith (Y 

Weithdrefn Cyn Gwneud Cais a’r 

Weithdrefn Gwneud Cais a Darpariaethau 

Trosiannol) (Cymru) 2025;”; 

(c) yn y diffiniad o “yr ymgynghoreion” (“the 

consultees”)— 

(i) ym mharagraff (a) yn lle’r geiriau o “yn 

rhinwedd erthygl 22” hyd at ddiwedd yr 

is-baragraff rhodder “neu y byddai’n 

ofynnol iddynt ymgynghori ag ef pe bai 

cais am ganiatâd cynllunio ger eu bron”; 

(ii) ar ôl paragraff (c)(iii) mewnosoder— 

“(d) mewn cysylltiad â chais am gydsyniad 

seilwaith a wneir i Weinidogion 

Cymru, unrhyw awdurdod, corff neu 

berson y mae’n ofynnol iddynt 

ymgynghori ag ef yn rhinwedd Deddf 

2024 neu unrhyw ddarpariaeth a wneir 

o dan y Ddeddf honno; 

 
(1) O.S. 2017/567 (Cy. 136), a ddiwygiwyd gan O.S. 2017/1012, O.S. 

2019/245 (Cy. 60) ac O.S. 2024/924 (Cy. 151); mae offerynnau 
diwygio eraill ond nid yw’r un ohonynt yn berthnasol i’r 
Rheoliadau hyn.  

(c) after paragraph (4), insert— 

“(5) In paragraph (1)(b)(iv) “development” 

has the meaning given in section 133 of the 

Infrastructure (Wales) Act 2024.” 

The Town and Country Planning (Environmental 

Impact Assessment) (Wales) Regulations 2017 

12.—(1) The Town and Country Planning 

(Environmental Impact Assessment) (Wales) 

Regulations 2017(1) are amended as follows. 

(2) In regulation 1(4) after “Welsh Ministers” insert 

“or an application for infrastructure consent”. 

(3) In regulation 2(1)— 

(a) after the definition of “the 1995 Act” (“Deddf 
1995”) insert— 

““the 2024 Act” (“Deddf 2024”) means the 

Infrastructure (Wales) Act 2024;”; 

(b) omit the definition of “the 2016 Order” 

(“Gorchymyn 2016”) and insert— 

““the 2025 Application Regulations” 

(“Rheoliadau Ceisiadau 2025”) means the 

Infrastructure Consent (Pre-Application and 

Application Procedure and Transitional 

Provisions) (Wales) Regulations 2025; 

“the 2025 Examination Regulations” 

(“Rheoliadau Archwiliadau 2025”) means 

the Infrastructure Consent (Examination 

and Decision) (Procedure) (Wales) 

Regulations 2025;”; 

(c) in the definition of “the consultees” (“yr 

ymgynghoreion”)— 

(i) in paragraph (a) omit the words from “, 

by virtue of article 22” to the end of the 

sub-paragraph; 

(ii) after paragraph (c)(iii) insert— 

“(d) in respect of an application for 

infrastructure consent made to the 

Welsh Ministers, any authority, body 

or person which they are required to 

consult by virtue of the 2024 Act or 

any provision made under that Act; 

 
(1) S.I. 2017/567 (W. 136), amended by S.I. 2017/1012, S.I. 2019/245 

(W. 60) and S.I. 2024/924 (W.  151); there are other amending 
instruments but none is relevant to these Regulations.  
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(e) mewn cysylltiad â chais dilynol sy’n 

ymwneud â chydsyniad seilwaith, 

unrhyw awdurdod, corff, neu berson y 

byddai’n ofynnol i Weinidogion 

Cymru ymgynghori ag ef yn rhinwedd 

Deddf 2024 neu unrhyw ddarpariaeth a 

wneir o dan y Ddeddf honno pe bai’r 

cais yn gais am gydsyniad seilwaith;”; 

(d) yn y diffiniad o “cais AEA” (“EIA 
application”), yn is-baragraff (a), ar ôl “am 

ganiatâd cynllunio” mewnosoder “neu 

gydsyniad seilwaith”; 

(e) ar ôl y diffiniad o “asesiad o’r effaith 

amgylcheddol” (“environmental impact 

assessment”) mewnosoder— 

“ystyr “awdurdod archwilio” (“examining 
authority”) yw person neu banel o bersonau 

a benodir o dan adran 40 o Ddeddf 2024;”; 

(f) yn y lle priodol yn nhrefn yr wyddor 

mewnosoder— 

“ystyr “cofrestr seilwaith” (“infrastructure 
register”) yw cofrestr a gedwir yn unol ag 

adran 128 o Ddeddf 2024 neu yn unol â 

darpariaethau a wneir o dan yr adran honno, 

ac ystyr “cofrestr seilwaith briodol” yw’r 

gofrestr y rhoddwyd manylion am y cais am 

gydsyniad seilwaith ar gyfer y datblygiad 

perthnasol arni neu y byddent yn cael eu 

rhoi arni pe gwnaed cais o’r fath; 

ystyr “cydsyniad seilwaith” (“infrastructure 

consent”) yw cydsyniad sy’n ofynnol o dan 

adran 19 o Ddeddf 2024; 

ystyr “gorchymyn cydsyniad seilwaith” 

(“infrastructure consent order”) yw 

gorchymyn a wneir o dan adran 60 o 

Ddeddf 2024;”; 

(g) yn y diffiniad o “corff cychwyn” (“initiating 

body”)— 

(i) yn lle “gwneud” rhodder “rhoi hysbysiad 

datblygiad anawdurdodedig neu wneud”; 

(ii) ar ôl “neu orchymyn adran 102” 

mewnosoder “, neu Weinidogion Cymru 

pan fônt yn bwriadu gwneud gorchymyn 

o dan adran 90 o Ddeddf 2024”; 

(h) yn y diffiniad o “mesur monitro” 

(“monitoring measure”) ar ôl “caniatâd 

cynllunio” mewnosoder “neu’r cydsyniad 

seilwaith”; 

(e) in respect of a subsequent application 

relating to an infrastructure consent, 

any authority, body, or person which 

the Welsh Ministers would be required 

to consult by virtue of the 2024 Act or 

any provision made under that Act if 

the application was for infrastructure 

consent;”; 

(d) in the definition of “EIA application” (“cais 

AEA”), in sub-paragraph (a), after “planning 

permission” insert “or infrastructure consent”; 

(e) after the definition of “environmental 

statement” (“datganiad amgylcheddol”) 

insert— 

““examining authority” (“awdurdod 
archwilio”) means the person or panel of 

persons appointed under section 40 of the 

2024 Act;”; 

(f) after the definition of “further information” 

(“gwybodaeth bellach”) insert— 

““infrastructure consent” (“cydsyniad 

seilwaith”) means consent required under 

section 19 of the 2024 Act; 

“infrastructure consent order” (“gorchymyn 

cydsyniad seilwaith”) means an order made 

under section 60 of the 2024 Act; 

“infrastructure register” (“cofrestr 

seilwaith”) means a register kept in 

accordance with section 128 of the 2024 

Act or in accordance with provisions made 

under that section, and “appropriate 

infrastructure register” means the register 

on which particulars of the application for 

infrastructure consent for the relevant 

development have been placed or would be 

placed if such an application were made;”; 

(g) in the definition of “initiating body” (“corff 
cychwyn”)— 

(i) after “propose to” insert “give a notice of 

unauthorised development or”; 

(ii) after “section 102 order” insert “, or the 

Welsh Ministers where they propose to 

make an order under section 90 of the 

2024 Act”; 

(h) in the definition of “monitoring measure” 

(“mesur monitor”) after “planning 

permission” insert “or infrastructure consent”; 
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(i) ar ôl y diffiniad o “y Gyfarwyddeb” (“the 

Directive”) mewnosoder— 

“ystyr “hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig” (“notice of unauthorised 

development”) yw hysbysiad a roddir o dan 

adran 113 o Ddeddf 2024;”; 

(j) yn y diffiniad o “awdurdod cynllunio 

perthnasol” (“relevant planning authority”) 

hepgorer is-baragraff (a); 

(k) yn y diffiniad o “cais Atodlen 1” (“Schedule 1 

application”) a “cais Atodlen 2” (“Schedule 2 

application”) ar ôl “am ganiatâd cynllunio” 

mewnosoder “neu gydsyniad seilwaith”; 

(l) ar ôl y diffiniad o “mesur monitro” 

(“monitoring measure”) mewnosoder— 

“ystyr “person penodedig” (“specified 
person”) yw person, ac eithrio 

Gweinidogion Cymru neu awdurdod 

cynllunio, a bennir mewn gorchymyn 

cydsyniad seilwaith i fod y person y mae 

rhaid i gais dilynol mewn perthynas â’r 

cydsyniad seilwaith hwnnw gael ei wneud 

iddo;”; 

(m) yn y diffiniad o “cais dilynol” (“subsequent 

application”) ar ôl “caniatâd cynllunio”, yn y 

lle cyntaf y mae’n digwydd, mewnosoder 

“neu gydsyniad seilwaith”, ac yn yr ail le y 

mae’n digwydd, mewnosoder “neu’r 

cydsyniad seilwaith”. 

(4) Yn rheoliad 2(6)— 

(a) yn lle “Caniateir” rhodder “Mewn perthynas â 

chais am ganiatâd cynllunio, caniateir”; 

(b) ar ôl “(cyflwyno hysbysiadau)” mewnosoder 

“ac mewn perthynas â chais am gydsyniad 

seilwaith neu hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig, caniateir eu cyflwyno neu 

eu rhoi mewn modd a bennir yn adran 136 o 

Ddeddf 2024”. 

(5) Ym mhennawd rheoliad 3 ar ôl “caniatâd 

cynllunio” mewnosoder “, cydsyniad seilwaith”. 

(6) Yn rheoliad 3 — 

(a) ar ôl “Gweinidogion Cymru” mewnosoder 

“na’r awdurdod archwilio”; 

(b) ar ôl “caniatâd cynllunio” mewnosoder “, 

cydsyniad seilwaith”. 

(7) Yn rheoliad 4(1)— 

(a) ym mharagraff (a) ar ôl “cychwyn caniatâd 

cynllunio” mewnosoder “, neu’n gofyn am 

gydsyniad seilwaith”; 

(b) ym mharagraff (b) hepgorer “neu Orchymyn 

2016” a mewnosoder “, Rheoliadau Ceisiadau 

2025 neu Reoliadau Archwiliadau 2025”. 

(i) after the definition of “monitoring measure” 

(“mesur monitor”) insert— 

““notice of unauthorised development” 

(“hysbysiad datblygiad anawdurdodedig”) 

means a notice given under section 113 of 

the 2024 Act;”; 

(j) in the definition of “relevant planning 

authority” (“awdurdod Cynllunio 

perthnasaol”) omit sub-paragraph (a); 

(k) in the definition of “Schedule 1 application” 

(“cais Atodlen 1”) and “Schedule 2 

application” (“cais Atodlen 2”) after 

“planning permission” insert “or 

infrastructure consent”; 

(l) after the definition of “sensitive area” (“ardal 

sensitif”) insert— 

““specified person” (“person penodedig”) 

means a person, other than the Welsh 

Ministers or a planning authority, specified 

in an infrastructure consent order as the 

person to whom a subsequent application in 

relation to that infrastructure consent must 

be made;”; 

(m) in the definition of “subsequent application” 

(“cais dilynol”) after “planning permission”, 

in both places it appears, insert “or 

infrastructure consent”. 

(4) In regulation 2(6)— 

(a) after “may be” insert “, in relation to an 

application for planning permission,”; 

(b) after “(service of notices)” insert “and in 

relation to an application for infrastructure 

consent or notice of unauthorised 

development, served or given in a manner 

specified in section 136 of the 2024 Act”. 

(5) In the heading of regulation 3 after “planning 

permission” insert “, infrastructure consent”. 

(6) In regulation 3— 

(a) after “Welsh Ministers” insert “or examining 

authority”; 

(b) after “planning permission” insert “, 

infrastructure consent”. 

(7) In regulation 4(1)— 

(a) in paragraph (a) after “planning permission” 

insert “, or seeking infrastructure consent”; 

(b) in paragraph (b) omit “or the 2016 Order” and 

insert “, the 2025 Application Regulations or 

the 2025 Examination Regulations”. 
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(8) Yn rheoliad 6 — 

(a) ym mharagraff (1) ar ôl “awdurdod cynllunio 

perthnasol” mewnosoder “neu’r person 

penodedig”; 

(b) ym mharagraff (3)(b) ar ôl “awdurdod 

cynllunio perthnasol” mewnosoder “neu’r 

person penodedig” ac ar ôl “unrhyw ganiatâd 

cynllunio” mewnosoder “neu unrhyw 

orchymyn cydsyniad seilwaith”; 

(c) ym mharagraff (5) ar ôl “awdurdod” 

mewnosoder “neu berson penodedig”; 

(d) ym mharagraff (6) ar ôl “awdurdod” 

mewnosoder “neu berson penodedig”; 

(e) ym mharagraff (7) ar ôl “awdurdod” 

mewnosoder “neu berson penodedig”; 

(f) ar ôl paragraff (7) mewnosoder— 

“(7A) Rhaid i berson penodedig sy’n 

mabwysiadu barn sgrinio yn unol â pharagraff 

(6) hefyd anfon copi at Weinidogion Cymru ac 

unrhyw awdurdod cynllunio y bydd y 

datblygiad yn digwydd yn ei ardal.”; 

(g) ym mharagraff (8) ar ôl “awdurdod” 

mewnosoder “neu berson penodedig”; 

(h) ym mharagraff (9) ar ôl “awdurdod” 

mewnosoder “neu’r person penodedig”. 

(9) Yn rheoliad 7 ar ôl “awdurdod cynllunio 

perthnasol”, ym mhob lle y mae’n digwydd, 

mewnosoder “neu’r person penodedig” ac ar ôl “gan yr 

awdurdod” mewnosoder “neu’r person penodedig”. 

(10) Ym mhennawd Rhan 3 ar ôl “Ganiatâd 

Cynllunio” mewnosoder “a Cheisiadau Dilynol.” 

(11) Yn rheoliad 9 ar ôl “awdurdod cynllunio 

perthnasol”, ym mhob lle y mae’n digwydd, 

mewnosoder “, Gweinidogion Cymru neu’r person 

penodedig”, ar ôl “ger ei fron”, ym mhob lle y mae’n 

digwydd, mewnosoder “neu ger eu bron”, ar ôl “rhaid 

iddo”, ym mhob lle y mae’n digwydd, mewnosoder 

“neu rhaid iddynt”, ac ar ôl “ei benderfyniad” 

mewnosoder “neu eu penderfyniad”. 

(12) Yn rheoliad 10 — 

(a) ar ôl “awdurdod cynllunio perthnasol” yn y 

ddau le y mae’n digwydd, mewnosoder “, 

Gweinidogion Cymru neu’r person 

penodedig” ac ar ôl “ger ei fron” mewnosoder 

“neu ger eu bron”; 

(b) ar ôl paragraff (2) mewnosoder— 

“(3) Pan fo paragraffau (5) a (6) o reoliad 6 yn 

gymwys yn rhinwedd y rheoliad hwn, mae 

“awdurdod cynllunio” i’w ddarllen fel pe bai’n 

cynnwys Gweinidogion Cymru neu’r person 

penodedig sydd wedi cael y cais am gydsyniad 

dilynol.”; 

(8) In regulation 6— 

(a) in paragraph (1) after “planning authority” 

insert “or specified person”; 

(b) in paragraph (3)(b) after “planning authority” 

insert “or specified person” and after 

“planning permission” insert “or 

infrastructure consent order”; 

(c) in paragraph (5) after “authority” insert “or 

specified person”; 

(d) in paragraph (6) after “authority” insert “or 

specified person”; 

(e) in paragraph (7) after “authority” insert “or 

specified person”; 

(f) after paragraph (7) insert— 

“(7A) A specified person who adopts a 

screening opinion pursuant to paragraph (6) 

must also send a copy to the Welsh Ministers 

and any planning authority in whose area the 

development will take place.”; 

(g) in paragraph (8) after “authority” insert “or 

specified person”; 

(h) in paragraph (9) after “authority” insert “ or 

specified person”. 

(9) In regulation 7 after “authority”, in each place it 

appears, insert “or specified person”. 

(10) In the heading of Part 3 after “Planning 

Permission” insert “and Subsequent Applications”. 

(11) In regulation 9 after “planning authority”, in 

each place it appears, insert “, the Welsh Ministers or 

specified person”. 

(12) In regulation 10— 

(a) after “planning authority” in both places it 

appears, insert “, the Welsh Ministers or 

specified person”; 

(b) after paragraph (2) insert— 

“(3) Where paragraphs (5) and (6) of 

regulation 6 apply by virtue of this regulation 

“planning authority” is to be read as including 

the Welsh Ministers or specified person who 

has received the application for subsequent 

consent.”; 
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(13) Yn rheoliad 14 — 

(a) ym mharagraff (1) ar ôl “awdurdod cynllunio 

perthnasol” mewnosoder “neu’r person 

penodedig”; 

(b) ym mharagraff (2)(b)(ii) ar ôl “awdurdod 

cynllunio perthnasol” mewnosoder “neu’r 

person penodedig”, ac ar ôl “unrhyw ganiatâd 

cynllunio” mewnosoder “neu unrhyw 

orchymyn cydsyniad seilwaith”; 

(c) ym mharagraff (3) ar ôl “awdurdod” 

mewnosoder “neu berson penodedig”; 

(d) ym mharagraff (4) ar ôl “awdurdod” 

mewnosoder “neu berson penodedig”; 

(e) ym mharagraff (5) ar ôl “awdurdod” ym 

mhob lle y mae’n digwydd mewnosoder 

“neu’r person penodedig”. 

(f) ar ôl paragraff (5) mewnosoder— 

“(5A) Pan fo person penodedig yn 

mabwysiadu barn gwmpasu, rhaid iddo anfon 

copi at Weinidogion Cymru ac unrhyw 

awdurdod cynllunio y bydd y datblygiad yn 

digwydd yn ei ardal.”; 

(g) ym mharagraff (6) ar ôl “awdurdod” 

mewnosoder “neu’r person penodedig”; 

(h) ym mharagraff (7) ar ôl “awdurdod” 

mewnosoder “neu berson penodedig”; 

(i) ym mharagraff (8) ar ôl “awdurdod” 

mewnosoder “neu’r person penodedig”; 

(j) ym mharagraff (9) ar ôl “awdurdod” 

mewnosoder “neu berson penodedig”. 

(14) Yn rheoliad 15, ar ôl “awdurdod cynllunio 

perthnasol” ym mhob lle y mae’n digwydd, 

mewnosoder “neu’r person penodedig”. 

(15) Yn rheoliad 16 — 

(a) ar ôl paragraff (1) mewnosoder— 

“(1A) Caiff unrhyw berson sy’n bwriadu 

cyflwyno datganiad amgylcheddol i berson 

penodedig roi hysbysiad i Weinidogion Cymru 

o dan y paragraff hwn.”; 

(b) ym mharagraff (2) ar ôl “(1)” mewnosoder 

“neu baragraff (1A)”; 

(c) ym mharagraff (3)(a) ar ôl “(1)” mewnosoder 

“neu baragraff (1A)”. 

(d) hepgorer “a” ar ddiwedd paragraff (3)(b)(i); 

(e) ar ôl paragraff (3)(b)(ii) mewnosoder— 

(13) In regulation 14— 

(a) in paragraph (1) after “planning authority” 

insert “or specified person”; 

(b) in paragraph (2)(b)(ii) after “planning 

authority” insert “or specified person”, and 

after “planning permission” insert “or 

infrastructure consent order”; 

(c) in paragraph (3) after “authority” insert “or 

specified person”; 

(d) in paragraph (4) after “authority” insert “or 

specified person”; 

(e) in paragraph (5) after “authority”, in each 

place it appears” insert “or specified person”; 

(f) after paragraph (5) insert— 

“(5A) Where a specified person adopts a 

scoping opinion they must send a copy to the 

Welsh Ministers and any planning authority in 

whose area the development will take place.”; 

(g) in paragraph (6) after “authority” insert “or 

specified person”; 

(h) in paragraph (7) after “authority” insert “or 

specified person”; 

(i) in paragraph (8) after “authority” insert “or 

specified person”; 

(j) in paragraph (9) after “authority” insert “or 

specified person”. 

(14) In regulation 15, after “planning authority” in 

each place it appears, insert “ or specified person”. 

(15) In regulation 16— 

(a) after paragraph (1) insert— 

“(1A) Any person who intends to submit an 

environmental statement to a specified person 

may give notice to the Welsh Ministers under 

this paragraph.”; 

(b) in paragraph (2) after “(1)” insert “or 

paragraph (1A)”; 

(c) in paragraph (3)(a) after “(1)” insert “or 

paragraph (1A)”; 

(d) omit “and” at the end of paragraph (3)(b)(i); 

(e) after paragraph (3)(b)(ii) insert— 

“; and 

(iii) in relation to a notice under paragraph 

(1A), notify the specified person.”; 

“; a 

(iii) mewn perthynas â hysbysiad o dan 

baragraff (1A), hysbysu’r person penodedig.”; 
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(f) ym mharagraff (4) ar ôl “awdurdod cynllunio 

perthnasol” mewnosoder “, person 

penodedig”, ar ôl “yr awdurdod” mewnosoder 

“, y person penodedig” ac ar ôl “rhaid i’r 

awdurdod” mewnosoder “, y person 

penodedig”; 

(g) ym mharagraff (5) ar ôl “awdurdod cynllunio 

perthnasol” mewnosoder “, person 

penodedig”. 

(16) Ym mhennawd rheoliad 18 ar ôl “awdurdod 

cynllunio lleol” mewnosoder “neu berson penodedig”. 

(17) Yn rheoliad 18 — 

(a) ym mharagraff (1) ar ôl “awdurdod cynllunio 

perthnasol” mewnosoder “neu’r person 

penodedig”; 

(b) ym mharagraff (3) ar ôl “awdurdod cynllunio 

perthnasol” mewnosoder “neu berson 

penodedig”, ar ôl “rhaid i’r awdurdod” 

mewnosoder “neu’r person penodedig”, ar ôl 

“galluogi’r awdurdod” mewnosoder “neu’r 

person penodedig”, ar ôl “pan fo’r awdurdod” 

mewnosoder “neu’r person penodedig” ac ar 

ôl “a chyfeiriad yr awdurdod” mewnosoder 

“neu’r person penodedig”; 

(c) ym mharagraff (4) ar ôl “awdurdod cynllunio 

perthnasol” mewnosoder “neu’r person 

penodedig”; 

(d) ar ôl paragraff (5) mewnosoder— 

“(5A) Pan fo ceisydd yn cyflwyno datganiad 

amgylcheddol i berson penodedig yn unol â 

pharagraff (1), mae darpariaethau rheoliadau 25 

(rhoi cyhoeddusrwydd i geisiadau dilys: 

gwefan) a 26 (rhoi cyhoeddusrwydd i geisiadau 

dilys: hysbysiadau) o Reoliadau Ceisiadau 2025 

yn gymwys gyda’r addasiadau a ganlyn— 

(a) mae cyfeiriadau at “cais” yn 

gyfeiriadau at “cais dilynol”; 

(b) mae cyfeiriadau at “Gweinidogion 

Cymru” yn gyfeiriadau at “person 

penodedig”; 

(c) mae cyfeiriadau at “42 o ddiwrnodau” 

yn gyfeiriadau at “30 o ddiwrnodau”; 

(d) nid yw rheoliad 26(5) na (6) yn 

gymwys.”; 

(e) ym mharagraff (6) ar ôl “awdurdod cynllunio 

perthnasol” mewnosoder “neu’r person 

penodedig”. 

(18) Ym mhennawd rheoliad 19, ar ôl “cais 

cynllunio” mewnosoder “neu’r cais dilynol”. 

(f) in paragraph (4) after “authority” in each 

place it appears, insert “, specified person”; 

(g) in paragraph (5) after “planning authority” 

insert “, specified person”. 

(16) In the heading of regulation 18 after “planning 

authority” insert “or specified person”. 

(17) In regulation 18— 

(a) in paragraph (1) after “planning authority” 

insert “or specified person”; 

(b) in paragraph (3) after “authority”, in each 

place it appears, insert “or specified person”; 

(c) in paragraph (4) after “planning authority” 

insert “or specified person”; 

(d) after paragraph (5) insert— 

“(5A) Where an applicant submits an 

environmental statement to a specified person in 

accordance with paragraph (1), the provisions of 

regulations 25 (publicity for valid applications: 

website) and 26 (publicity for valid 

applications: notices) of the 2025 Application 

Regulations apply with the following 

modifications— 

(a) references to “application” are to 

“subsequent application”; 

(b) references to “Welsh Ministers” are to 

“specified person”; 

(c) references to “42 days” are to “30 

days”; 

(d) regulation 26(5) and (6) do not apply.”; 

(e) in paragraph (6) after “planning authority” 

insert “or specified person”. 

(18) In the heading of regulation 19, after “planning 

application” insert “or subsequent application”. 
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(19) Yn rheoliad 19 — 

(a) ym mharagraff (2)(a) ar ôl “awdurdod 

cynllunio perthnasol” mewnosoder “neu’r 

person penodedig”; 

(b) ym mharagraff (2)(d)(ii) ar ôl “caniatâd 

cynllunio” mewnosoder “neu’r gorchymyn 

cydsyniad seilwaith”; 

(c) ym mharagraff (2)(f) ar ôl “awdurdod 

cynllunio perthnasol” mewnosoder “neu’r 

person penodedig”; 

(d) ym mharagraff (2)(j) ar ôl “awdurdod 

cynllunio perthnasol” mewnosoder “, i’r 

person penodedig”; 

(e) ym mharagraff (7) ar ôl “awdurdod cynllunio 

perthnasol,” mewnosoder “y person 

penodedig,”. 

(20) Yn rheoliad 21(1)(a) ar ôl “Gweinidogion 

Cymru” mewnosoder “, yr awdurdod archwilio”. 

(21) Yn rheoliad 24 — 

(a) ym mharagraff (1)— 

(i) ar ôl “Gweinidogion Cymru”, yn y ddau 

le y mae’n digwydd, mewnosoder “, yr 

awdurdod archwilio, y person 

penodedig”; 

(ii) ar ôl “â chais” mewnosoder “, cais 

dilynol”; 

(iii) ar ôl “yn y cais” mewnosoder “neu’r cais 

dilynol”; 

(b) ym mharagraff (2)(a) ar ôl “o dan Ddeddf 

1990” mewnosoder “neu Ddeddf 2024”; 

(c) ym mharagraff (3)(c) ar ôl “caniatâd 

cynllunio” mewnosoder “neu’r gorchymyn 

cydsyniad seilwaith”; 

(d) ym mharagraff (3)(h) yn lle “gan yr awdurdod 

cynllunio perthnasol, neu ar ei ran,” rhodder 

“gan neu ar ran yr awdurdod cynllunio 

perthnasol neu Weinidogion Cymru”; 

(e) ym mharagraff (3)(l) ar ôl “Gweinidogion 

Cymru” mewnosoder “, yr awdurdod 

archwilio, y person penodedig”; 

(f) ym mharagraff (7) ar ôl “Gweinidogion 

Cymru” mewnosoder “, yr awdurdod 

archwilio, y person penodedig”; 

(g) ym mharagraff (10) ar ôl “neu Weinidogion 

Cymru” mewnosoder “, yr awdurdod 

archwilio, y person penodedig”. 

(22) Ym mhennawd rheoliad 25 ar ôl “caniatâd 

cynllunio” mewnosoder “, cydsyniad seilwaith neu 

gydsyniad dilynol”. 

(19) In regulation 19— 

(a) in paragraph (2)(a) after “planning authority” 

insert “or specified person”; 

(b) in paragraph(2)(d)(ii) after “planning 

permission” insert “or infrastructure consent 

order”; 

(c) in paragraph (2)(f) after “planning authority” 

insert “or specified person”; 

(d) in paragraph (2)(j) after “planning authority” 

insert “, specified person”; 

(e) in paragraph (7) after “planning authority,” 

insert “specified person,”. 

(20) In regulation 21(1)(a) after “Welsh Ministers” 

insert “, examining authority”. 

(21) In regulation 24— 

(a) in paragraph (1)— 

(i) after “Welsh Ministers”, in both places it 

appears, insert “, examining authority, 

specified person”; 

(ii) after “application”, in the first place it 

appears, insert “, subsequent 

application”; 

(iii) after “application”, in the second place it 

appears, insert “or subsequent 

application”; 

(b) in paragraph (2)(a) after “1990 Act” insert “or 

the 2024 Act”; 

(c) in paragraph (3)(c) after “planning 

permission” insert “or infrastructure consent 

order”; 

(d) in paragraph (3)(h) after “planning authority” 

insert “or the Welsh Ministers”; 

(e) in paragraph (3)(l) after “Welsh Ministers” 

insert “, examining authority, specified 

person”; 

(f) in paragraph (7) after “Welsh Ministers” 

insert “, examining authority, specified 

person”; 

(g) in paragraph (10) after “Welsh Ministers” 

insert “, examining authority, specified 

person”. 

(22) In the heading of regulation 25 after “planning 

permission” insert “, infrastructure consent or 

subsequent consent”. 



 18 

(23) Yn rheoliad 25 — 

(a) ar ôl “awdurdod cynllunio perthnasol”, ym 

mhob lle y mae’n digwydd, mewnosoder “, yr 

awdurdod archwilio, y person penodedig”; 

(b) ar ôl “caniatâd cynllunio” ym mhob lle y 

mae’n digwydd, mewnosoder “, cydsyniad 

seilwaith”. 

(24) Yn rheoliad 26(1) ar ôl “neu Weinidogion 

Cymru,” mewnosoder “yr awdurdod archwilio neu’r 

person penodedig”. 

(25) Yn rheoliad 27 — 

(a) ym mharagraff (2)(b)— 

(i) ar ôl “am ganiatâd cynllunio” 

mewnosoder “, cydsyniad seilwaith”; 

(ii) ar ôl “(neu ran berthnasol o’r gofrestr 

honno)” mewnosoder “neu’r gofrestr 

seilwaith briodol”; 

(b) ar ôl paragraff (3) mewnosoder— 

“(4) Pan fo manylion am gais am gydsyniad 

seilwaith neu gais dilynol yn cael eu gosod ar 

gofrestr seilwaith, rhaid i’r awdurdod cynllunio 

perthnasol a Gweinidogion Cymru osod ar y 

gofrestr seilwaith gopi o unrhyw— 

(a) barn sgrinio; 

(b) cyfarwyddyd sgrinio; 

(c) barn gwmpasu; 

(d) cyfarwyddyd cwmpasu; 

(e) hysbysiad a roddwyd o dan reoliad 

32(2) (ceisiadau a wneir heb 

ddatganiad amgylcheddol); 

(f) cyfarwyddyd o dan reoliad 5(4) neu 

(5); 

(e) datganiad amgylcheddol, gan gynnwys 

unrhyw wybodaeth bellach ac unrhyw 

wybodaeth arall; 

(f) datganiad o resymau sy’n dod gydag 

unrhyw rai o’r uchod. 

(5) Pan fo Gweinidogion Cymru, cyn cael 

hysbysiad o gais arfaethedig yn unol ag adran 

29 o Ddeddf 2024 ar gyfer y datblygiad o dan 

sylw, 

(a) yn rhoi cyfarwyddyd sgrinio neu 

gyfarwyddyd cwmpasu neu 

gyfarwyddyd o dan reoliad 5(4); neu 

(b) yn cael gofyniad o dan reoliad 31(1) 

neu 33(1), 

(23) In regulation 25— 

(a) after “planning authority”, in each place it 

appears, insert “, examining authority, 

specified person”; 

(b) after “planning permission” in each place it 

appears, insert “, infrastructure consent”. 

(24) In regulation 26(1) after “Welsh Ministers,” 

insert “examining authority or specified person”. 

(25) In regulation 27— 

(a) in paragraph (2)(b)— 

(i) after “planning permission” insert “, 

infrastructure consent”; 

(ii) after “(or relevant part of that register)” 

insert “or appropriate infrastructure 

register”; 

(b) after paragraph (3) insert— 

“(4) Where particulars of an application for 

infrastructure consent or subsequent application 

are placed on an infrastructure register, the 

relevant planning authority and Welsh Ministers 

must place on the infrastructure register a copy 

of any— 

(a) screening opinion; 

(b) screening direction; 

(c) scoping opinion; 

(d) scoping direction; 

(e) notification given under regulation 

32(2) (applications made without 

environmental statement); 

(f) direction under regulation 5(4) or (5); 

(g) environmental statement, including any 

further information and any other 

information; 

(h) statement of reasons accompanying 

any of the above. 

(5) Where before receiving a notice of 

proposed application in accordance with section 

29 of the 2024 Act for the development in 

question, the Welsh Ministers 

(a) give a screening direction or scoping 

direction or a direction under 

regulation 5(4); or 

(b) receive a request under regulation 

31(1) or 33(1), 
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rhaid iddynt gymryd camau i sicrhau bod copi 

o’r farn, y cyfarwyddyd, y gofyniad ac unrhyw 

ddatganiad o resymau sy’n dod gydag ef neu hi 

yn cael eu rhoi ar gael i’r cyhoedd edrych 

arnynt ar bob adeg resymol yn y lle y cedwir y 

gofrestr seilwaith briodol.” 

(26) Yn rheoliad 28 — 

(a) ym mharagraff (1) ar ôl “awdurdod cynllunio 

perthnasol” mewnosoder “, awdurdod 

archwilio, person penodedig”; 

(b) ym mharagraff (2)(b) ar ôl “caniatâd 

cynllunio” mewnosoder “, cydsyniad 

seilwaith”; 

(c) ym mharagraff (2)(b)(i) ar ôl “awdurdod 

cynllunio perthnasol” mewnosoder “, yr 

awdurdod archwilio, y person penodedig” ac 

ym mharagraff (iv) ar ôl “awdurdod” 

mewnosoder “, yr awdurdod archwilio, y 

person penodedig”; 

(d) ym mharagraff (2)(c) ar ôl “caniatâd 

cynllunio” mewnosoder “, cydsyniad 

seilwaith”. 

(27) Yn rheoliad 29(2)— 

(a) ar ôl “gan Weinidogion Cymru” mewnosoder 

“, yr awdurdod cynllunio, y person 

penodedig”; 

(b) ar ôl “i Weinidogion Cymru” mewnosoder 

“neu’r person penodedig os yw wedi 

penderfynu ar y cais,”. 

(28) Ym mhennawd Rhan 8, ar ôl “am ganiatâd 

cynllunio” mewnosoder “neu gydsyniad seilwaith”. 

(29) Yn rheoliad 30(1) ar ôl “am ganiatâd cynllunio” 

yn y ddau le y mae’n digwydd, mewnosoder “neu 

gydsyniad seilwaith”. 

(30) Yn rheoliad 31 hepgorer paragraff (2)(e). 

(31) Yn rheoliad 32(6) yn lle “rhaid i Weinidogion 

Cymru benderfynu ar y cais drwy wrthod caniatâd 

cynllunio yn unig” rhodder “ni chaiff Gweinidogion 

Cymru ond penderfynu ar y cais drwy wrthod caniatâd 

cynllunio neu gydsyniad seilwaith”. 

(32) Yn rheoliad 33 — 

(a) ym mharagraff (1) ar ôl “am ganiatâd 

cynllunio” mewnosoder “neu gydsyniad 

seilwaith”; 

(b) hepgorer paragraff (2)(d). 

(33) Ym mhennawd rheoliad 35 ar ôl “cais 

cynllunio” mewnosoder “neu’r cais am gydsyniad 

seilwaith”. 

(34) Yn rheoliad 35, yn yr ailddatganiad o reoliad 

19(2)(a), ar ôl “am ganiatâd cynllunio” mewnosoder 

“neu gydsyniad seilwaith”. 

they must take steps to secure that a copy of 

the opinion, direction, request and any 

accompanying statement of reasons are made 

available for public inspection at all reasonable 

hours at the place where the appropriate 

infrastructure register is kept.” 

(26) In regulation 28— 

(a) in paragraph (1) after “planning authority” 

insert “, examining authority, specified 

person”; 

(b) in paragraph (2)(b) after “planning 

permission” insert “, infrastructure consent”; 

(c) in paragraphs (2)(b)(i) and (iv) after “planning 

authority” insert “, examining authority, 

specified person”; 

(d) in paragraph (2)(c) after “planning 

permission” insert “, infrastructure consent”. 

(27) In regulation 29(2)— 

(a) after “Welsh Ministers” in the first place it 

appears, insert “, examining authority, 

specified person”; 

(b) after “Welsh Ministers” in the second place it 

appears, insert “or specified person if they 

have determined the application,”. 

(28) In the heading of Part 8, after “planning 

permission” insert “or infrastructure consent”. 

(29) In regulation 30(1) after “planning permission” 

in both places it appears, insert “or infrastructure 

consent”. 

(30) In regulation 31 omit paragraph (2)(e). 

(31) In regulation 32(6) after “planning permission” 

insert “or infrastructure consent”. 

(32) In regulation 33— 

(a) in paragraph (1) after “planning permission” 

insert “or infrastructure consent”; 

(b) omit paragraph (2)(d). 

(33) In the heading of regulation 35 after “planning 

application” insert “or application for infrastructure 

consent”. 

(34) In regulation 35, in the restatement of regulation 

19(2)(a), after “planning permission” insert “or 

infrastructure consent”. 
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(35) Yn rheoliad 36 yn lle “ag erthygl 18(2) o 

Orchymyn 2016” rhodder “â rheoliad 24 o Reoliadau 

Ceisiadau 2025”. 

(36) Ym mhennawd rheoliad 40, ar y dechrau, 

mewnosoder “Hysbysiadau datblygiad 

anawdurdodedig, gorchmynion o dan adran 90 o 

Ddeddf 2024,”. 

(37) Yn rheoliad 40 — 

(a) ar ôl paragraff (1) mewnosoder— 

“(1A) Mae’r rheoliad hwn hefyd yn gymwys 

pan fo— 

(a) awdurdod cynllunio lleol neu 

Weinidogion Cymru yn bwriadu rhoi 

hysbysiad datblygiad anawdurdodedig 

sy’n ei gwneud yn ofynnol i berson 

gynnal datblygiad AEA, neu 

(b) Gweinidogion Cymru yn bwriadu 

gwneud gorchymyn o dan adran 90 o 

Ddeddf 2024 sy’n addasu gorchymyn 

cydsyniad seilwaith.”; 

(b) ar ôl paragraff (2) mewnosoder— 

“(2A) Ni chaiff yr awdurdod cynllunio lleol 

na Gweinidogion Cymru roi hysbysiad 

datblygiad anawdurdodedig a fyddai’n ei 

gwneud yn ofynnol i berson gynnal datblygiad 

Atodlen 2 oni bai bod yr awdurdod wedi gofyn 

am farn sgrinio a’i mabwysiadu neu fod 

Gweinidogion Cymru wedi gwneud 

cyfarwyddyd sgrinio. 

(2B) Ni chaiff Gweinidogion Cymru wneud 

gorchymyn o dan adran 90 o Ddeddf 2024 

mewn perthynas â datblygiad Atodlen 2 oni bai 

eu bod wedi gwneud cyfarwyddyd sgrinio.”; 

(c) ym mharagraff (3)(c)(i) yn lle “am orchymyn 

adran 97” rhodder “am hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig, gorchymyn o dan adran 90 

o Ddeddf 2024, gorchymyn adran 97”; 

(d) ym mharagraff (3)(c)(ii)— 

(i) yn lle “am wneud” rhodder “am roi 

hysbysiad datblygiad anawdurdodedig, 

gwneud”; 

(ii) ar ôl “gorchymyn adran 102” 

mewnosoder “, neu wneud y gorchymyn 

o dan adran 90 o Ddeddf 2024”; 

(e) ym mharagraff (3)(c)(iv) yn lle “gorchymyn 

adran 97” rhodder “hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig sy’n ei gwneud yn ofynnol i 

berson gynnal datblygiad AEA, gorchymyn a 

wneir o dan adran 90 o Ddeddf 2024 sy’n 

addasu cydsyniad seilwaith ar gyfer 

datblygiad Atodlen 1 neu ddatblygiad Atodlen 

2, neu orchymyn adran 97”; 

(35) In regulation 36 for “article 18(2) of the 2016 

Order” substitute “regulation 24 of the 2025 

Application Regulations”. 

(36) In the heading of regulation 40, at the 

beginning, insert “Notices of unauthorised 

development, orders under section 90 of the 2024 

Act,”. 

(37) In regulation 40— 

(a) after paragraph (1) insert— 

“(1A) This regulation also applies where— 

(a) a local planning authority or the Welsh 

Ministers propose to give a notice of 

unauthorised development that requires 

a person to carry out EIA development, 

or 

(b) the Welsh Ministers propose to make 

an order under section 90 of the 2024 

Act that modifies an infrastructure 

consent order.”; 

(b) after paragraph (2) insert— 

“(2A) The local planning authority or the 

Welsh Ministers must not give a notice of 

unauthorised development that would require a 

person to carry out Schedule 2 development 

unless the authority have requested and adopted 

a screening opinion or the Welsh Ministers have 

made a screening direction. 

(2B) The Welsh Ministers must not make an 

order under section 90 of the 2024 Act in 

relation to Schedule 2 development unless they 

have made a screening direction.”; 

(c) in paragraph (3)(c)(i) after “proposal for” 

insert “ a notice of unauthorised development, 

an order under section 90 of the 2024 Act,”; 

(d) in paragraph (3)(c)(ii)— 

(i) after “falls to” insert “give a notice of 

unauthorised development,”; 

(ii) after “section 102 order” insert “, or 

make the order under section 90 of the 

2024 Act”; 

(e) in paragraph (3)(c)(iv) after “proposal of” 

insert “a notice of unauthorised development 

that requires a person to carry out EIA 

development, an order made under section 90 

of the 2024 Act that modifies an infrastructure 

consent for Schedule 1 development or 

Schedule 2 development, or”; 
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(f) ym mharagraff (5) yn lle “wneud” rhodder 

“roi hysbysiad datblygiad anawdurdodedig, 

na gwneud”; 

(g) ym mharagraff (6)— 

(i) yn lle “gadarnhau” rhodder “roi 

hysbysiad datblygiad anawdurdodedig, 

na chadarnhau”; 

(ii) ar ôl “na gwneud” mewnosoder 

“gorchymyn a wneir o dan adran 90 o 

Ddeddf 2024,”; 

(h) ar ôl paragraff (6) mewnosoder— 

“(7) Yn y rheoliad hwn ac Atodlen 6, nid yw 

cyfeiriadau at orchymyn a wneir o dan adran 90 

o Ddeddf 2024 ond yn gyfeiriadau at orchymyn 

y bwriedir ei wneud neu a wneir heb wneud cais 

o dan adran 90(3) neu (4) o Ddeddf 2024.” 

(38) Yn rheoliad 42 — 

(a) yn y diffiniad o “swyddogaethau gorfodi” 

(“enforcement functions”)— 

(i) ym mharagraff (e), hepgorer “a”; 

(ii) ar ôl paragraff (f) mewnosoder— 

“(g) arfer y pŵer i fynd ar dir o dan adran 

106 o Ddeddf 2024 (pwerau i fynd ar 

dir at ddibenion gorfodi); 

(h) cyflwyno hysbysiad gwybodaeth o dan 

adran 111 o Ddeddf 2024 (pŵer i 

wneud gwybodaeth yn ofynnol); 

(i) rhoi hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig o dan adran 113 o 

Ddeddf 2024 (hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig); 

(j) dyroddi hysbysiad stop dros dro o dan 

adran 117 o Ddeddf 2024 (pŵer i 

ddyroddi hysbysiad stop dros dro); a 

(k) cais i’r llys am waharddeb o dan adran 

122 o Ddeddf 2024 (gwaharddeb i atal 

gweithgarwch gwaharddedig);”; 

(b) yn y diffiniad o “datblygiad AEA 

anawdurdodedig” (“unauthorised EIA 

development”) ar ddiwedd y diffiniad 

mewnosoder “neu hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig o dan adran 113 o Ddeddf 

2024”. 

(39) Yn rheoliad 56 — 

(a) ym mharagraff (3)(c) ar ôl “unrhyw ganiatâd 

cynllunio” mewnosoder “, unrhyw orchymyn 

cydsyniad seilwaith neu unrhyw orchymyn a 

wneir o dan adran 90 o Ddeddf 2024”; 

(f) in paragraph (5) after “must not” insert “give 

a notice of unauthorised development, or”; 

(g) in paragraph (6)— 

(i) after “must not” insert “give a notice of 

unauthorised development, or”; 

(ii) after “confirm or make” insert “an order 

made under section 90 of the 2024 Act,”; 

(h) after paragraph (6) insert— 

“(7) In this regulation and Schedule 6 

references to an order made under section 90 of 

the 2024 Act are only to an order proposed to be 

made or made without an application being 

made under section 90(3) or (4) of the 2024 Act.

” 

(38) In regulation 42— 

(a) in the definition of “enforcement functions” 

(“swyddogaethau gorfodi”)— 

(i) in paragraph (e), omit “and”; 

(ii) after paragraph (f) insert— 

“(g) the exercise of the power to enter land 

under section 106 of the 2024 Act 

(powers to enter land for enforcement 

purposes); 

(h) the serving of an information notice 

under section 111 of the 2024 Act 

(power to require information); 

(i) the giving of a notice of unauthorised 

development under section 113 of the 

2024 Act (notice of unauthorised 

development); 

(j) the issue of a temporary stop notice 

under section 117 of the 2024 Act 

(power to issue a temporary stop 

notice); and 

(k) an application to the court for an 

injunction under section 122 of the 

2024 Act (injunction to restrain 

prohibited activity);”; 

(b) in the definition of “unauthorised EIA 

development” (“datblygiad AEA 

anawdurdodedig”) at the end of the definition 

insert “or a notice of unauthorised 

development under section 113 of the 2024 

Act”. 

(39) In regulation 56— 

(a) in paragraph (3)(c) after “planning 

permission” insert “, infrastructure consent 

order or order made under section 90 of the 

2024 Act”; 
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(40) Yn rheoliad 63(2) hepgorer “heblaw cais o dan 

adran 62D o Ddeddf 1990 (datblygiadau o arwyddocâd 

cenedlaethol: ceisiadau am ganiatad cynllunio),”. 

(41) Ym mhennawd Atodlen 6 ar y dechrau 

mewnosoder “Hysbysiadau datblygiad 

anawdurdodedig, gorchmynion a wneir o dan adran 90 

o Ddeddf 2024, a”. 

(42) Yn Atodlen 6— 

(a) ym mharagraff 3 ar ôl “a fyddai’n gyfrifol 

am” mewnosoder “roi hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig neu”; 

(b) ym mharagraff 5(a) ar ôl “at gynnig ar gyfer” 

mewnosoder “hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig, gorchymyn a wneir o dan 

adran 90 o Ddeddf 2024,”; 

(c) ym mharagraff 5(c) yn lle “gorchymyn adran 

97” rhodder “hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig sy’n ei gwneud yn ofynnol i 

berson gynnal datblygiad AEA, gorchymyn a 

wneir o dan adran 90 o Ddeddf 2024 sy’n rhoi 

cydsyniad seilwaith ar gyfer datblygiad AEA 

neu’n addasu cydsyniad o’r fath, neu 

orchymyn adran 97”; 

(d) ym mharagraff 6— 

(i) ar ôl “drwy wrthod”, yn yr ail le y mae’n 

digwydd, mewnosoder “rhoi hysbysiad 

datblygiad anawdurdodedig, neu drwy 

wrthod”; 

(ii) ar y diwedd mewnosoder “, neu drwy 

wrthod gwneud y gorchymyn o dan adran 

90 o Ddeddf 2024”; 

(e) ym mharagraff 7, yn yr ailddatganiad o 

reoliad 14(1), o flaen “gorchymyn adran 97 

arfaethedig” mewnosoder “hysbysiad 

datblygiad anawdurdodedig arfaethedig, 

gorchymyn arfaethedig a wneir o dan adran 

90 o Ddeddf 2024,”; 

(f) ym mharagraff 11, yn yr ailddatganiad o 

reoliad 18— 

(i) ym mharagraff (1) ar ôl “sy’n ymwneud 

â” mewnosoder “hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig, gorchymyn a wneir o 

dan adran 90 o Ddeddf 2024,”; 

(ii) ym mharagraff (1)(a), ar ôl “copi o’r” 

mewnosoder “hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig drafft, y gorchymyn 

drafft a wneir o dan adran 90 o Ddeddf 

2024, y”; 

(40) In regulation 63(2) omit “other than an 

application under section 62D of the 1990 Act 

(developments of national significance: applications 

for planning permission),”. 

(41) In the heading of Schedule 6 at the beginning 

insert “Notices of unauthorised development, orders 

made under section 90 of the 2024 Act, and”. 

(42) In Schedule 6— 

(a) in paragraph 3 after “would fall to” insert 

“give a notice of unauthorised development 

or”; 

(b) in paragraph 5(a) after “proposal for” insert “a 

notice of unauthorised development, an order 

made under section 90 of the 2024 Act,”; 

(c) in paragraph 5(c) after “proposal for” insert “a 

notice of unauthorised development that 

requires a person to carry out EIA 

development, an order made under section 90 

of the 2024 Act granting or modifying 

infrastructure consent for EIA development, 

or”; 

(d) in paragraph 6— 

(i) after “refusing to” insert “give a notice of 

unauthorised development, or refusing 

to”; 

(ii) at the end insert “, or refusing to make 

the order under section 90 of the 2024 

Act”; 

(e) in paragraph 7, in the restatement of 

regulation 14(1) after “proposed” insert 

“notice of unauthorised development, order 

made under section 90 of the 2024 Act,”; 

(f) in paragraph 11, in the restatement of 

regulation 18— 

(i) in paragraph (1) after “related to” insert 

“a notice of unauthorised development, 

an order made under section 90 of the 

2024 Act,”; 

(ii) in paragraph (1)(a), after “draft” in the 

first place it appears, insert “notice of 

unauthorised development, draft order 

made under section 90 of the 2024 Act, 

draft”; 

(b) ym mharagraff (4) ar ôl “caniatâd cynllunio” 

mewnosoder “neu gydsyniad seilwaith”. 
(b) in paragraph (4) after “planning permission” 

insert “or infrastructure consent”. 
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(g) ym mharagraff 12(b), yn yr ailddatganiad o 

reoliad 19(2)(b), yn lle “y gorchymyn adran 

97” rhodder, “yr hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig arfaethedig, y gorchymyn 

arfaethedig a wneir o dan adran 90 o Ddeddf 

2024, y gorchymyn adran 97 arfaethedig”; 

(h) ym mharagraff 14, yn yr ailddatganiad o 

reoliad 22— 

(i) ym mharagraff (1) yn lle “gwneud” 

rhodder “rhoi hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig neu wneud”; 

(ii) ar ôl paragraff (2) mewnosoder— 

“(2A) Pan mai Gweinidogion Cymru yw'r 

corff cychwyn, rhaid iddynt anfon i unrhyw 

awdurdod cynllunio ar gyfer yr ardal y mae'r 

datblygiad arfaethedig y mae'r hysbysiad 

datblygiad anawdurdodedig neu'r gorchymyn a 

wneir o dan adran 90 o Ddeddf 2024 yn 

ymwneud ag ef ynddi, gopi o'r datganiad 

amgylcheddol a luniwyd mewn perthynas â'r 

hysbysiad arfaethedig neu'r gorchymyn 

arfaethedig.”; 

(iii) ym mharagraff (3), ar ôl “â pharagraff 

(2)” mewnosoder “neu (2A)”; 

(i) ym mharagraff 16— 

(i) yn is-baragraff (a) ar ôl “pa un ai i” 

mewnosoder “roi hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig neu” ac ar ôl “neu 

orchymyn adran 102” mewnosoder “neu 

wneud gorchymyn o dan adran 90 o 

Ddeddf 2024”; 

(ii) hepgorer “a” ar ddiwedd is-baragraff (a); 

(iii) ar ôl is-baragraff (b) mewnosoder— 

“(c) “caniatâd cynllunio” yn darllen 

“hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig, caniatâd cynllunio 

neu gydsyniad seilwaith”; 

(d) yn y testun Saesneg, “granted” yn 

darllen “given or granted”.”; 

(j) ym mharagraff 18, yn yr ailddatganiad o 

reoliad 28(1)— 

(i) ar ôl “corff cychwyn yn” mewnosoder 

“rhoi hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig, neu’n”; 

(ii) ar ôl “gwneud” mewnosoder “gorchymyn 

o dan adran 90 o Ddeddf 2024,”; 

(k) ym mharagraff 19, yn yr ailddatganiad o 

reoliad 29— 

(i) ym mharagraff (1) ar ôl “penderfyniad i” 

yn yr ail le y mae’n digwydd, 

mewnosoder “roi hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig neu”; 

(g) in paragraph 12(b), in the restatement of 

regulation 19(2)(b) after “proposed” insert, 

“notice of unauthorised development, order 

made under section 90 of the 2024 Act,”; 

(h) in paragraph 14, in the restatement of 

regulation 22— 

(i) in paragraph (1) after “propose to” insert 

“give a notice of unauthorised 

development or”; 

(ii) after paragraph (2) insert— 

“(2A) Where the initiating body is the Welsh 

Ministers, they must send to any planning 

authority for the area in which the proposed 

development to which the notice of 

unauthorised development or order made under 

section 90 of the 2024 Act relates is located, a 

copy of the environmental statement prepared in 

relation to the proposed notice or order.”; 

(iii) in paragraph (3) after “paragraph (2)” 

insert “or (2A)”; 

(i) in paragraph 16— 

(i) in sub-paragraph (a) after “whether to” 

insert “give a notice of unauthorised 

development or” and after “102 order” 

insert “or make an order under section 90 

of the 2024 Act”; 

(ii) omit “and” at the end of sub-paragraph 

(a); 

(iii) after sub-paragraph (b) insert— 

“(c) “planning permission” read “a notice of 

unauthorised development, planning 

permission or infrastructure consent”; 

(d) “granted” read “given or granted”.”; 

(j) in paragraph 18, in the restatement of 

regulation 28(1)— 

(i) after “initiating body” insert “gives a 

notice of unauthorised development, or”; 

(ii) after “makes” insert “an order under 

section 90 of the 2024 Act,”; 

(k) in paragraph 19, in the restatement of 

regulation 29— 

(i) in paragraph (1) after “decision to” in the 

second place it appears, insert “give a 

notice of unauthorised development or”; 
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(ii) ym mharagraff (2) a (3) ar ôl “Pan fo” 

mewnosoder “hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig yn cael ei roi neu fod”; 

(iii) ym mharagraff (3)(b) ar ôl “edrych arno” 

mewnosoder “, mewn perthynas â 

gorchymyn adran 97 neu orchymyn 

adran 102”, ac ar ôl “eu cadw” 

mewnosoder “, mewn unrhyw achos arall 

mewn unrhyw le sy’n rhesymol o dan yr 

amgylchiadau”; 

(l) ym mharagraff 20— 

(i) yn is-baragraff (b), yn yr ailddatganiad o 

baragraff 56(1)(a) yn lle “orchymyn 

adran 97” rhodder “hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig, gorchymyn a wneir o 

dan adran 90 o Ddeddf 2024, gorchymyn 

adran 97”; 

(ii) ar ddiwedd is-baragraff (b) hepgorer 

“ac”; 

(iii) yn is-baragraff (c) yn lle “gorchymyn 

adran 97” rhodder “hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig arfaethedig, gorchymyn 

arfaethedig a wneir o dan adran 90 o 

Ddeddf 2024, gorchymyn adran 97 

arfaethedig”; 

(iv) ar ôl is-baragraff (c) mewnosoder— 

“(d) ym mharagraff (3)(c), “unrhyw 

ganiatâd cynllunio” yn darllen “unrhyw 

ganiatâd cynllunio neu unrhyw 

orchymyn cydsyniad seilwaith”; ac 

(e) ym mharagraff (4), “caniatâd 

cynllunio” yn darllen “caniatâd 

cynllunio neu gydsyniad seilwaith, neu 

cyn y rhoddir hysbysiad datblygiad 

anawdurdodedig”.” 

(43) Yn Atodlen 9, hepgorer paragraff 2. 

(44) Mae’r Rheoliadau y cyfeirir atynt ym 

mharagraff (1) yn cael effaith fel pe na bai’r 

diwygiadau ym mharagraffau (2) i (43) wedi eu 

gwneud i’r graddau y mae darpariaethau’r Rheoliadau 

hynny’n ymwneud â datblygiad nad yw adrannau 19 

nac 20 yn gymwys iddo yn rhinwedd adran 146 o 

Ddeddf 2024. 

(ii) in paragraph (2) and (3) after “Where a” 

insert “notice of unauthorised 

development is given or a”; 

(iii) in paragraph (3)(b) after “public 

inspection” insert “, in relation to a 

section 97 order or section 102 order”, 

and after “is kept” insert “, in any other 

case at any place that is reasonable in the 

circumstances”; 

(l) in paragraph 20— 

(i) in sub-paragraph (b), in the restatement 

of paragraph 56(1)(a) after “permit by” 

insert “a notice of unauthorised 

development, an order made under 

section 90 of the 2024 Act,”; 

(ii) at the end of sub-paragraph (b) omit 

“and”; 

(iii) in sub-paragraph (c) after “proposed” 

insert “notice of unauthorised 

development, order made under section 

90 of the 2024 Act,”; 

(iv) after sub-paragraph (c) insert— 

“(d) in paragraph (3)(c) “planning 

permission” read “planning permission 

or infrastructure consent order”; and 

(e) in paragraph (4) “planning permission” 

read “planning permission or 

infrastructure consent”, and after the 

word “granted” is inserted “or a notice 

of unauthorised development is given”.

” 

(43) In Schedule 9, omit paragraph 2. 

(44) The Regulations referred to in paragraph (1) 

have effect as if the amendments in paragraphs (2) to 

(43) had not been made so far as the provisions of 

those Regulations relate to a development to which 

sections 19 and 20 do not apply by virtue of section 

146 of the 2024 Act. 
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Rheoliadau Cadwraeth Cynefinoedd a 

Rhywogaethau 2017 

13.—(1) Mae Rheoliadau Cadwraeth Cynefinoedd a 

Rhywogaethau 2017(1) wedi eu diwygio fel a ganlyn. 

(2) Yn rheoliad 7(1)— 

(a) hepgorer yr “and” ar ddiwedd paragraff (b); 

(b) ar ôl is-baragraff (c), mewnosoder— 

“; and 

(d) an examining authority appointed 

under section 40 of the Infrastructure 

(Wales) Act 2024.” 

(3) Yn rheoliad 9(2)— 

(a) hepgorer yr “and” ar ôl is-baragraff (m); 

(b) ar ôl is-baragraff (n), mewnosoder— 

“; and 

(o) the Infrastructure (Wales) Act 2024.” 

(4) Yn rheoliad 65, ar ôl paragraff (4), 

mewnosoder— 

“(5) Where the plan or project to which this 

regulation applies was consented to by an 

examining authority appointed under section 40 

of the Infrastructure (Wales) Act 2024, the 

duties and functions in paragraphs (1) to (3) 

must be carried out by the Welsh Ministers.” 

Rheoliadau Trydan (Gorsafoedd Cynhyrchu 

Alltraeth) (Ceisiadau am Gydsyniad) (Cymru) 2019 

14.—(1) Mae Rheoliadau Trydan (Gorsafoedd 

Cynhyrchu Alltraeth) (Ceisiadau am Gydsyniad) 

(Cymru) 2019(2) wedi eu diwygio fel a ganlyn. 

(2) Yn rheoliad 2(1), ar ôl y diffiniad o “datblygiad 

adran 90” (“section 90 development”), mewnosoder— 

“ystyr “datblygiad cydsyniad seilwaith” 

(“infrastructure consent development”) yw 

unrhyw ddatblygiad y mae ceisydd yn 

gwneud cais am gydsyniad mewn cysylltiad 

ag ef yn unol â darpariaethau Deddf 

Seilwaith (Cymru) 2024;”. 

(3) Yn rheoliad 3 — 

(a) hepgorer yr “a” ar ddiwedd paragraff (a); 

(b) ar ôl paragraff (b), mewnosoder— 

“; ac 

(c) y bydd unrhyw ddatblygiad cydsyniad 

seilwaith wedi ei leoli.” 

 
(1) O.S. 2017/1012, mae diwygiadau nad ydynt yn berthnasol i’r 

Rheoliadau hyn. 
(2) O.S. 2019/295 (Cy. 73). 

The Conservation of Habitats and Species 

Regulations 2017 

13.—(1) The Conservation of Habitats and Species 

Regulations 2017(1) are amended as follows. 

(2) In regulation 7(1)— 

(a) omit the “and” at the end of paragraph (b); 

(b) after sub-paragraph (c), insert— 

“; and 

(d) an examining authority appointed 

under section 40 of the Infrastructure 

(Wales) Act 2024.” 

(3) In regulation 9(2)— 

(a) omit the “and” after sub-paragraph (m); 

(b) after sub-paragraph (n), insert— 

“; and 

(o) the Infrastructure (Wales) Act 2024.” 

(4) In regulation 65, after paragraph (4), insert— 

“(5) Where the plan or project to which this 

regulation applies was consented to by an 

examining authority appointed under section 40 

of the Infrastructure (Wales) Act 2024, the 

duties and functions in paragraphs (1) to (3) 

must be carried out by the Welsh Ministers.” 

The Electricity (Offshore Generating Stations) 

(Applications for Consent) (Wales) Regulations 

2019 

14.—(1) The Electricity (Offshore Generating 

Stations) (Applications for Consent) (Wales) 

Regulations 2019(2) are amended as follows. 

(2) In regulation 2(1), after the definition of 

“application” (“cais”), insert— 

““infrastructure consent development” 

(“datblygiad cydsyniad seilwaith”) means 

any development in respect of which an 

applicant is applying for consent in 

accordance with the provisions of the 

Infrastructure (Wales) Act 2024;”. 

(3) In regulation 3— 

(a) omit the “and” at the end of paragraph (a); 

(b) after paragraph (b), insert— 

“; and 

(c) any infrastructure consent development 

will be situated.” 

 
(1) S.I. 2017/1012, there are amendments not relevant to these 

Regulations. 
(2) S.I. 2019/295 (W. 73). 
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Rheoliadau Trydan (Gorsafoedd Cynhyrchu 

Alltraeth) (Amrywio Cydsyniadau) (Cymru) 2019 

15.—(1) Mae Rheoliadau Trydan (Gorsafoedd 

Cynhyrchu Alltraeth) (Amrywio Cydsyniadau) 

(Cymru) 2019(1) wedi eu diwygio fel a ganlyn. 

(2) Yn rheoliad 2— 

(a) ar ôl y diffiniad o “datblygiad arfaethedig” 

(“proposed development”) mewnosoder— 

“ystyr “datblygiad cydsyniad seilwaith” 

(“infrastructure consent development”) yw 

unrhyw ddatblygiad sy’n gysylltiedig â’r 

cydsyniad adran 36 perthnasol— 

(a) y mae gorchymyn o dan adran 60(1) 

neu 90(1) o Ddeddf Seilwaith (Cymru) 

2024 wedi ei roi mewn cysylltiad ag ef; 

neu 

(b) y mae’r ceisydd, wrth wneud cais 

amrywio, yn gwneud cais am 

gydsyniad o dan ddarpariaethau Deddf 

Seilwaith (Cymru) 2024 mewn 

cysylltiad ag ef.”; 

(b) yn y diffiniad o “datblygiad arfaethedig” 

(“proposed development”)— 

(i) hepgorer yr “ac” ar ddiwedd paragraff 

(b); 

(ii) ar ôl paragraff (c), mewnosoder— 

“; a 

(d) unrhyw ddatblygiad cydsyniad 

seilwaith nad yw’n ofynnol cael 

cydsyniad adran 36 mewn cysylltiad ag 

ef;”. 

(3) Yn rheoliad 3(2)— 

(a) hepgorer yr “a” ar ddiwedd is-baragraff (c); 

(b) ar ôl is-baragraff (d) mewnosoder— 

“(e) unrhyw orchymyn a roddir o dan adran 

60(1) neu 90(1) o Ddeddf Seilwaith 

(Cymru) 2024 sy’n gysylltiedig â’r 

cydsyniad adran 36 perthnasol; ac 

(f) unrhyw gais a gyflwynir am gydsyniad 

seilwaith sy’n gysylltiedig â’r 

cydsyniad adran 36 perthnasol, neu am 

amrywiad i gydsyniad o’r fath, a wneir 

yn unol â darpariaethau Deddf 

Seilwaith (Cymru) 2024.” 

 
(1) O.S. 2019/297 (Cy. 75). 

The Electricity (Offshore Generating Stations) 

(Variation of Consents) (Wales) Regulations 2019 

15.—(1) The Electricity (Offshore Generating 

Stations) (Variation of Consent) (Wales) Regulations 

2019(1) are amended as follows. 

(2) In regulation 2— 

(a) after the definition of “generating station” 

(“gorsaf gynhyrchu”), insert— 

““infrastructure consent development” 

(“datblygiad cydsyniad seilwaith”) means 

any development associated with the 

relevant section 36 consent in respect of 

which— 

(a) an order under section 60(1) or 90(1) of 

the Infrastructure (Wales) Act 2024 has 

been granted; or 

(b) the applicant, on making a variation 

application, is making an application 

for consent under the provisions of the 

Infrastructure (Wales) Act 2024.”; 

(b) in the definition of “proposed development” 

(“datblygiad arfaethedig”)— 

(i) omit the “and” at the end of paragraph 

(b); 

(ii) after paragraph (c), insert— 

“; and 

(d) any infrastructure consent development 

in respect for which section 36 consent 

is not required;”. 

(3) In regulation 3(2)— 

(a) omit the “and” at the end of subparagraph (c), 

(b) after subparagraph (d) insert— 

“(e) any order granted under section 60(1) 

or 90(1) of the Infrastructure (Wales) 

Act 2024 associated with the relevant 

section 36 consent; and 

(f) any application submitted for, or for 

variation of, an infrastructure consent 

associated with the relevant section 36 

consent, made in accordance with the 

provisions of the Infrastructure (Wales) 

Act 2024.” 

 
(1) S.I. 2019/297 (W. 75). 
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Rheoliadau Trydan (Gorsafoedd Cynhyrchu 

Alltraeth) (Gweithdrefn Ymchwiliadau) (Cymru) 

2019 

16.—(1) Mae Rheoliadau Trydan (Gorsafoedd 

Cynhyrchu Alltraeth) (Gweithdrefn Ymchwiliadau) 

(Cymru) 2019(1) wedi eu diwygio fel a ganlyn. 

(2) Yn rheoliad 2(1)— 

(a) ar ôl y diffiniad o “datblygiad adran 90” 

(“section 90 development”) mewnosoder— 

“ystyr “datblygiad cydsyniad seilwaith” 

(“infrastructure consent development”) yw 

unrhyw ddatblygiad y mae ceisydd yn 

gwneud cais am gydsyniad mewn cysylltiad 

ag ef yn unol â darpariaethau Deddf 

Seilwaith (Cymru) 2024.”; 

(b) yn y diffiniad o “lle” (“place”)— 

(i) hepgorer yr “a” ar ddiwedd paragraff (a); 

(ii) ar ôl paragraff (b), mewnosoder— 

“; ac 

(c) y bydd unrhyw ddatblygiad cydsyniad 

seilwaith wedi ei leoli;”. 

Rheoliadau Adeiladau Rhestredig ac Ardaloedd 

Cadwraeth (Gweithdrefn a Chyfradd Llog) 

(Cymru) 2024 

17.—(1) Mae Rheoliadau Adeiladau Rhestredig ac 

Ardaloedd Cadwraeth (Gweithdrefn a Chyfradd Llog) 

(Cymru) 2024(2) wedi eu diwygio fel a ganlyn. 

(2) Yn Atodlen 4, hepgorer paragraffau 11 i 13 a’u 

penawdau. 

(3) Mae’r Rheoliadau y cyfeirir atynt ym mharagraff 

(1) yn cael effaith fel pe na bai’r diwygiad ym 

mharagraff (2) wedi ei wneud i’r graddau y mae 

darpariaethau’r Rheoliadau hynny’n ymwneud â 

datblygiad nad yw adrannau 19 nac 20 yn gymwys 

iddo yn rhinwedd adran 146 o Ddeddf 2024. 

Rheoliadau Deddf yr Amgylchedd Hanesyddol 

(Cymru) 2023 (Darpariaeth Ganlyniadol) (Is-

ddeddfwriaeth) 2024 

18.—(1) Mae Rheoliadau Deddf yr Amgylchedd 

Hanesyddol (Cymru) 2023 (Darpariaeth Ganlyniadol) 

(Is-ddeddfwriaeth) 2024(3) wedi eu diwygio fel a 

ganlyn. 

 
(1) O.S. 2019/304 (Cy. 77). 
(2) O.S. 2024/930 (Cy. 155), a ddiwygiwyd gan O.S. 2024/1258 (Cy. 

211). 
(3) O.S. 2024/924 (Cy. 151), a ddiwygiwyd gan O.S. 2024/1258 (Cy. 

211). 

The Electricity (Offshore Generating Stations) 

(Inquiries Procedure) (Wales) Regulations 2019 

16.—(1) The Electricity (Offshore Generating 

Stations) (Inquiries Procedure) (Wales) Regulations 

2019(1) are amended as follows. 

(2) In regulation 2(1)— 

(a) after the definition of “electronic 

communication” (“cyfathrebiad electronig”), 

insert— 

““infrastructure consent development” 

(“datblygiad cydsyniad seilwaith”) means 

any development in respect of which an 

applicant is applying for consent in 

accordance with the provisions of the 

Infrastructure (Wales) Act 2024.”; 

(b) in the definition of “place” (“lle”)— 

(i) omit the “and” at the end of paragraph 

(a); 

(ii) after paragraph (b), insert— 

“; and 

(c) any infrastructure consent development 

will be situated;”. 

The Listed Buildings and Conservation Areas 

(Procedure and Interest Rate) (Wales) Regulations 

2024 

17.—(1) The Listed Buildings and Conservation 

Areas (Procedure and Interest Rate) (Wales) 

Regulations 2024(2) are amended as follows. 

(2) In Schedule 4, omit paragraphs 11 to 13 and their 

headings. 

(3) The Regulations referred to in paragraph (1) have 

effect as if the amendment in paragraph (2) had not 

been made so far as the provisions of those 

Regulations relate to a development to which sections 

19 and 20 do not apply by virtue of section 146 of the 

2024 Act. 

The Historic Environment (Wales) Act 2023 

(Consequential Provision) (Secondary Legislation) 

Regulations 2024 

18.—(1) The Historic Environment (Wales) Act 

2023 (Consequential Provision) (Secondary 

Legislation) Regulations 2024(3) are amended as 

follows. 

 
(1) S.I. 2019/304 (W. 77). 
(2) S.I. 2024/930 (W. 155), amended by S.I. 2024/1258 (W. 211). 

(3) S.I. 2024/924 (W. 151), amended by S.I. 2024/1258 (W. 211). 
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(2) Hepgorer rheoliadau 75 i 83. 

(3) Mae’r Rheoliadau y cyfeirir atynt ym mharagraff 

(1) yn cael effaith fel pe na bai’r diwygiad ym 

mharagraff (2) wedi ei wneud i’r graddau y mae 

darpariaethau’r Rheoliadau hynny’n ymwneud â 

datblygiad nad yw adrannau 19 nac 20 yn gymwys 

iddo yn rhinwedd adran 146 o Ddeddf 2024. 

Rheoliadau Ceisiadau am Gydsyniad Heneb 

Gofrestredig (Cymru) 2024 

19.—(1) Mae Rheoliadau Ceisiadau am Gydsyniad 

Heneb Gofrestredig (Cymru) 2024(1) wedi eu diwygio 

fel a ganlyn. 

(2) Hepgorer rheoliad 14 a’i bennawd. 

(3) Mae’r Rheoliadau y cyfeirir atynt ym mharagraff 

(1) yn cael effaith fel pe na bai’r diwygiad ym 

mharagraff (2) wedi ei wneud i’r graddau y mae 

darpariaethau’r Rheoliadau hynny’n ymwneud â 

datblygiad nad yw adrannau 19 nac 20 yn gymwys 

iddo yn rhinwedd adran 146 o Ddeddf 2024. 

RHAN 2 

Darpariaeth drosiannol, darpariaeth ddirymu a 

darpariaeth arbed 

Darpariaeth drosiannol 

20.—(1) At ddibenion adran 146(2)(a) o Ddeddf 

2024, nid yw cais a ddisgrifir yng ngholofn gyntaf y 

tabl a ganlyn wedi ei wneud hyd nes y bo’r gofynion 

yn ail golofn y tabl hwnnw sy’n gymwys i’r cais wedi 

eu bodloni— 
 

(a) Cais am 

ganiatâd 

cynllunio o 

dan Ran 3 o 

Ddeddf 

Cynllunio 

Gwlad a 

Thref 1990, 

heblaw o dan 

adran 62D; 
 

Erthygl 22(3) o Orchymyn 

Cynllunio Gwlad a Thref 

(Gweithdrefn Rheoli 

Datblygu) (Cymru) 

2012(2). 
 

 
(1) O.S. 2024/932 (Cy. 156). 
(2) O.S. 2012/801 (Cy. 110), a ddiwygiwyd gan O.S. 2016/59 (Cy. 29); 

mae offerynnau diwygio eraill ond nid yw’r un ohonynt yn 
berthnasol i’r Rheoliadau hyn. 

(2) Omit regulations 75 to 83. 

(3) The Regulations referred to in paragraph (1) have 

effect as if the amendment in paragraph (2) had not 

been made so far as the provisions of those 

Regulations relate to a development to which sections 

19 and 20 do not apply by virtue of section 146 of the 

2024 Act. 

The Applications for Scheduled Monument 

Consent (Wales) Regulations 2024 

19.—(1) The Applications for Scheduled Monument 

Consent (Wales) Regulations 2024(1) are amended as 

follows. 

(2) Omit regulation 4 and its heading. 

(3) The Regulations referred to in paragraph (1) have 

effect as if the amendment in paragraph (2) had not 

been made so far as the provisions of those 

Regulations relate to a development to which sections 

19 and 20 do not apply by virtue of section 146 of the 

2024 Act. 

PART 2 

Transitional, revocation and savings provisions 

Transitional provision 

20.—(1) For the purposes of section 146(2)(a) of the 

2024 Act, an application described in the first column 

of the following table is not made until the 

requirements in the second column of that table which 

are applicable to the application are met— 
 

(a) An 

application 

for planning 

permission 

under Part 3 

of the Town 

and Country 

Planning Act 

1990, other 

than under 

section 62D; 
 

Article 22(3) of the Town 

and Country Planning 

(Development 

Management Procedure) 

(Wales) Order 2012(2). 
 

 
(1) S.I. 2024/932 (W. 156). 
(2) S.I. 2012/801 (W. 110), amended by S.I. 2016/59 (W. 29); there are 

other amending instruments but none is relevant to these 
Regulations. 
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(b) Cais am 

ganiatâd 

cynllunio o 

dan adran 

62D o 

Ddeddf 

Cynllunio 

Gwlad a 

Thref 

1990(1); 
 

(i)Erthygl 12(1) i (4) ac 

(8), 

(ii)erthygl 12A fel y’i 

mewnosodir gan 

reoliad 41(c) o 

Reoliadau 

Datblygiadau o 

Arwyddocâd 

Cenedlaethol (Cymru) 

2016(2), a 

(iii) erthygl 13, os yw’n 

gymwys, 

o Orchymyn Datblygiadau 

o Arwyddocâd 

Cenedlaethol 

(Gweithdrefn) (Cymru) 

2016(3). 
 

(c) Cais am 

gydsyniad o 

dan adran 36 

o Ddeddf 

Trydan 

1989(4); 

 

Rheoliad 3 o Reoliadau 

Trydan (Gorsafoedd 

Cynhyrchu Alltraeth) 

(Ceisiadau am Gydsyniad) 

(Cymru) 2019(5). 

 
(1) Mewnosodwyd adran 62D gan adran 19 o Ddeddf Cynllunio 

(Cymru) 2015 (dccc 4). 
(2) O.S. 2016/56 (Cy. 26). 
(3) OS. 2016/55 (Cy. 25), a ddiwygiwyd gan O.S. 2016/56 (Cy. 26), a 

ddiwygiwyd gan O.S. 2019/290 (Cy. 68); mae offeryn diwygio arall 
ond nid yw’n berthnasol. 

(4) 1989 p. 29. Diwygiwyd adran 36 gan adrannau 78 a 93(1) a (3) o 
Ddeddf Ynni 2004 (p. 20), gan baragraffau 31 a 32 o Atodlen 2 i 
Ddeddf Cynllunio 2008 (p. 29) (“Deddf 2008”), gan adran 39(7) i 
(11) o Ddeddf Cymru 2017 (p. 4) a pharagraff 47 o Ran 3 o 
Atodlen 6 iddi, a chan baragraff 3(1) a (2) o Atodlen 3 i Ddeddf 
Seilwaith (Cymru) 2024; mae diwygiadau eraill ond nid yw’r un 
ohonynt yn berthnasol i’r Rheoliadau hyn. 

(5) O.S. 2019/295, y mae diwygiadau iddo nad ydynt yn berthnasol i’r 
Rheoliadau hyn. 

(b) An 

application 

for planning 

permission 

under section 

62D of the 

Town and 

Country 

Planning Act 

1990(1); 
 

(i)Article 12(1) to (4) and 

(8), 

(ii)article 12A as may be 

inserted by regulation 

41(c) of the 

Developments of 

National Significance 

(Wales) Regulations 

2016(2), and 

(iii) article 13, if applicable, 

of the Developments of 

National Significance 

(Procedure) (Wales) 

Order 2016(3). 

 

(c) An 

application 

for consent 

under section 

36 of the 

Electricity 

Act 1989(4); 
 

Regulation 3 of the 

Electricity (Offshore 

Generating Stations) 

(Applications for Consent) 

(Wales) Regulations 

2019(5). 

 

 
(1) Section 62D was inserted by section 19 of the Planning (Wales) Act 

2015 (anaw 4). 
(2) S.I. 2016/56 (W. 26). 
(3) S.I. 2016/55 (W. 25), modified by S.I. 2016/56 (W. 26), amended 

by S.I. 2019/290 (W. 68), there is another amending instrument 
which is not relevant. 

(4) 1989 c. 29. Section 36 was amended by the Energy Act 2004 (c. 
20), sections 78, 93(1) and (3), by the Planning Act 2008 (c. 29) 
(“the 2008 Act”), Schedule 2, paragraphs 31 and 32, by the Wales 
Act 2017 (c. 4), section 39(7) to (11), Schedule 6, Part 3, paragraph 
47 and by the Infrastructure (Wales) Act 2024, Schedule 3, 
paragraph 3(1) and (2); there are other amendments but none is 
relevant to these Regulations. 

(5) S.I. 2019/295, to which there are amendments not relevant to these 
Regulations. 
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(d) Cais am 

awdurdodiad 

o dan Bennod 

3 o Ran 2 

(rheolaethu 

gwaith sy’n 

effeithio ar 

henebion 

cofrestredig) 

o Ddeddf yr 

Amgylchedd 

Hanesyddol 

(Cymru) 

2023(1); 

 

Adran 14 o Ddeddf yr 

Amgylchedd Hanesyddol 

(Cymru) 2023 a rheoliad 2 

o Reoliadau Ceisiadau am 

Gydsyniad Heneb 

Gofrestredig (Cymru) 

2024(2). 
 

(e) Cais am 

awdurdodiad 

o dan Bennod 

2 o Ran 3 

(rheolaethu 

gwaith sy’n 

effeithio ar 

adeiladau 

rhestredig) o 

Ddeddf yr 

Amgylchedd 

Hanesyddol 

(Cymru) 

2023; 

 

(i)Adrannau 90(2) a 

106(2) a (3)(a) o 

Ddeddf yr Amgylchedd 

Hanesyddol (Cymru) 

2023, a 

(ii) rheoliadau 3, 4, 6, 19 

ac 21 o Reoliadau 

Adeiladau Rhestredig 

ac Ardaloedd 

Cadwraeth 

(Gweithdrefn a 

Chyfradd Llog) 

(Cymru) 2024(3). 
 

 
(1) 2023 dsc 3. 
(2) O.S. 2024/932 (Cy. 156), y mae diwygiadau iddo nad ydynt yn 

berthnasol i’r Rheoliadau hyn. 
(3) O.S. 2024/930 (Cy. 155), y mae diwygiadau iddo nad ydynt yn 

berthnasol i’r Rheoliadau hyn. 

(d) An 

application 

for 

authorisation 

under 

Chapter 3 of 

Part 2 

(control of 

works 

affecting 

scheduled 

monuments) 

of the 

Historic 

Environment 

(Wales) Act 

2023(1); 
 

Section 14 of the Historic 

Environment (Wales) Act 

2023 and regulation 2 of 

Applications for 

Scheduled Monument 

Consent (Wales) 

Regulations 2024(2). 
 

(e) An 

application 

for 

authorisation 

under 

Chapter 2 of 

Part 3 

(control of 

works 

affecting 

listed 

buildings) of 

the Historic 

Environment 

(Wales) Act 

2023; 
 

(i)Sections 90(2) and 

106(2) and (3)(a) of the 

Historic Environment 

(Wales) Act 2023, and 

(ii) regulations 3, 4, 6, 19 

and 21 of the Listed 

Buildings and 

Conservation Areas 

(Procedure and 

Interest Rate) (Wales) 

Regulations 2024(3). 
 

 
(1) 2023 asc 3. 
(2) S.I. 2024/932 (W. 156), to which there are amendments not relevant 

to these Regulations. 
(3) S.I. 2024/930 (W. 155), to which there are amendments not relevant 

to these Regulations. 
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(f) Cais am 

awdurdodiad 

o dan Ran 4 

(rheolaethu 

dymchwel 

mewn 

ardaloedd 

cadwraeth) o 

Ddeddf yr 

Amgylchedd 

Hanesyddol 

(Cymru) 

2023 (gweler 

adran 163 o’r 

Ddeddf 

honno); 
 

(i) Adrannau 90(2) a 

106(2) a (3)(a) o 

Ddeddf yr Amgylchedd 

Hanesyddol (Cymru) 

2023, a 

(ii) rheoliadau 3, 4, 6, 19 ac 

21 o Reoliadau 

Adeiladau Rhestredig 

ac Ardaloedd 

Cadwraeth 

(Gweithdrefn a 

Chyfradd Llog) 

(Cymru) 2024(1). 
 

(g) Gorchymyn o 

dan adran 14 

neu adran 16 

o Ddeddf 

Harbyrau 

1964(2); 
 

Paragraff 7 o Atodlen 3 

i Ddeddf Harbyrau 

1964(3). 

 
(1) O.S. 2024/930 (Cy. 155), y mae diwygiadau iddo nad ydynt yn 

berthnasol i’r Rheoliadau hyn. 
(2) 1964 p. 40 (“Deddf 1964”). Trosglwyddwyd swyddogaethau’r 

Gweinidog priodol o dan adrannau 14 ac 16 i Gynulliad 
Cenedlaethol Cymru i’r graddau y maent yn ymwneud â harbyrau 
pysgodfeydd yng Nghymru gan erthygl 2(a) o Orchymyn Cynulliad 
Cenedlaethol Cymru (Trosglwyddo Swyddogaethau) 1999 (O.S. 
1999/672) (“Gorchymyn 1999”) a’r cofnod yn Atodlen 1 mewn 
perthynas â Deddf 1964, fel y’i diwygiwyd gan Orchymyn 
Cynulliad Cenedlaethol Cymru (Trosglwyddo Swyddogaethau) 
2000 (O.S. 2000/253, erthygl 4 ac Atodlen 3(a)). Trosglwyddwyd y 
swyddogaethau hynny i Weinidogion Cymru gan baragraff 30 o 
Atodlen 11 i Ddeddf Llywodraeth Cymru 2006 (p. 32) (“Deddf 
2006”). Trosglwyddodd adran 29 o Ddeddf Cymru 2017 (p. 4) 
(“Deddf 2017”) swyddogaethau mewn perthynas â harbyrau sydd 
yn gyfan gwbl yng Nghymru ac eithrio porthladd ymddiriedolaeth a 
gedwir yn ôl o dan adrannau 14 ac 16 o Ddeddf 1964 (i’r graddau 
nas trosglwyddwyd yn flaenorol) i Weinidogion Cymru. Mae adran 
30(2), (6) a (7) o Ddeddf 2017 yn gwneud diwygiadau perthnasol 
pellach i Ddeddf 1964. Diwygiwyd adrannau 14 ac 16 gan 
baragraff 1 o Atodlen 3 i Ddeddf Seilwaith (Cymru) 2024 dsc 3 
(“Deddf 2024”). Mae diwygiadau eraill ond nid yw’r un ohonynt yn 
berthnasol i’r offeryn hwn. 

(3) Amnewidiwyd paragraff 7 gan baragraff 8(9) o Atodlen 1 i O.S. 
2017/1070. 

(f) An 

application 

for 

authorisation 

under Part 4 

(control of 

demolition in 

conservation 

areas), of the 

Historic 

Environment 

(Wales) Act 

2023 (see 
section 163 

of that Act); 

 

(i) Sections 90(2) and 

106(2) and (3)(a) of the 

Historic Environment 

(Wales) Act 2023, and 

(ii) regulations 3, 4, 6, 19 

and 21 of the Listed 

Buildings and 

Conservation Areas 

(Procedure and Interest 

Rate) (Wales) 

Regulations 2024(1). 
 

(g) An order 

under section 

14 or section 

16 of the 

Harbours Act 

1964(2); 
 

Paragraph 7 of 

Schedule 3 to the 

Harbours Act 1964(3). 

 
(1) S.I. 2024/930 (W. 155), to which there are amendments not relevant 

to these Regulations. 
(2) 1964 c. 40 (“the 1964 Act”). The functions of the appropriate 

Minister under sections 14 and 16 were transferred to the National 
Assembly for Wales so far as they relate to fishery harbours in 
Wales by the National Assembly for Wales (Transfer of Functions) 
Order 1999 (S.I. 1999/672) (“the 1999 Order”), article 2(a) and the 
entry in Schedule 1 in relation to the 1964 Act, as amended by the 
National Assembly for Wales (Transfer of Functions) Order 2000 
(S.I. 2000/253, article 4 and Schedule 3(a)). Those functions were 
transferred to the Welsh Ministers by the Government of Wales Act 
2006 (c. 32) (“the 2006 Act”), Schedule 11, paragraph 30. Section 
29 of the Wales Act 2017 (c. 4) (“the 2017 Act”) transferred 
functions in relation to harbours that are wholly in Wales other than 
a reserved trust port under sections 14 and 16 of the 1964 Act (so 
far as not previously transferred) to the Welsh Ministers. Section 
30(2), (6) and (7) of the 2017 Act make further relevant 
amendments to the 1964 Act. Sections 14 and 16 were amended by 
the Infrastructure (Wales) Act 2024 asc 3 (“the 2024 Act”), 
Schedule 3 paragraph 1. There are other amendments but none is 
relevant to this instrument. 

(3) Paragraph 7 was substituted by S.I. 2017/1070, Schedule 1 
paragraph 8(9). 
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(h) Gorchymyn o 

dan adran 1 

neu 3 o 

Ddeddf 

Trafnidiaeth 

a 

Gweithfeydd 

1992(1); 

Rheolau 9 i 12 o 

Reolau Trafnidiaeth a 

Gweithfeydd 

(Gweithdrefn Ceisiadau 

a Gwrthwynebiadau) 

(Cymru a Lloegr) 

2006(2). 

 

(2) At ddibenion adran 146(2)(b) o Ddeddf 2024, nid 

yw hysbysiad o dan adran 62E(1) o Ddeddf Cynllunio 

Gwlad a Thref 1990(3) wedi ei wneud hyd nes y bo 

gofynion erthygl 5 o Orchymyn Datblygiadau o 

Arwyddocâd Cenedlaethol (Gweithdrefn) (Cymru) 

2016, fel y’i haddesir gan reoliad 41(a) o Reoliadau 

Datblygiadau o Arwyddocâd Cenedlaethol (Cymru) 

2016, wedi eu bodloni. 

(3) At ddibenion adran 146(2)(c) o Ddeddf 2024, ni 

chaiff gorchymyn na chynllun yng ngholofn gyntaf y 

tabl a ganlyn ei drin fel pe bai’n cael ei ystyried hyd 

nes y bo’r gofyniad yn ail golofn y tabl hwnnw wedi ei 

fodloni— 
 

(a) Gorchymyn o 

dan adran 10 o 

Ddeddf 

Priffyrdd 

1980(4) (sy’n 

cyfarwyddo y 

dylai priffordd 

ddod yn 

gefnffordd); 
 

Cyhoeddi drafft o’r 

gorchymyn yn unol â 

pharagraff 1 o 

Atodlen 1 i Ddeddf 

Priffyrdd 1980(5). 

 
(1) 1992 p. 42 (“Deddf 1992”). Diwygiwyd adrannau 1 a 3 gan 

baragraff 7 o Atodlen 3 i Ddeddf 2024. Mae diwygiadau eraill ond 
nid yw’r un ohonynt yn berthnasol i’r offeryn hwn. Trosglwyddwyd 
swyddogaethau’r Ysgrifennydd Gwladol o dan adrannau 1 a 3 o 
Ddeddf 1992 i Gynulliad Cenedlaethol Cymru gan erthygl 2 o 
Orchymyn 1999 a’r cofnod mewn perthynas â Deddf 1992 yn 
Atodlen 1 i’r Gorchymyn hwnnw. Trosglwyddwyd y 
swyddogaethau hynny i Weinidogion Cymru gan baragraff 30 o 
Atodlen 11 i Ddeddf Llywodraeth Cymru 2006 (p. 32) (“Deddf 
2006”). 

(2) O.S. 2006/1466; yr offerynnau diwygio perthnasol yw O.S. 
2013/755 (Cy. 90), O.S. 2017/1070, O.S. 2023/795, O.S. 2024/924 
(Cy. 151). 

(3) Mewnosodwyd adran 62E gan adran 19 o Ddeddf Cynllunio 
(Cymru) 2015 (dccc 4). 

(4) 1980 p. 66 (“Deddf 1980”). Diwygiwyd adran 10 gan adran 22(2) o 
Ddeddf Ffyrdd Newydd a Gwaith Stryd 1991 (p. 22) ac adran 1(6) 
o Ddeddf Seilwaith 2015 (p. 7) a pharagraff 10 o Atodlen 1 iddi. 
Trosglwyddwyd swyddogaethau’r Ysgrifennydd Gwladol o dan 
Ddeddf 1980 i Gynulliad Cenedlaethol Cymru i’r graddau y maent 
yn arferadwy o ran Cymru gan erthygl 2(a) o Orchymyn 1999 a’r 
cofnod yn Atodlen 1 mewn perthynas â Deddf 1990. 
Trosglwyddwyd y swyddogaethau hynny i Weinidogion Cymru gan 
baragraff 30 o Atodlen 11 i Ddeddf 2006. 

(5) Diwygiwyd paragraff 1 gan adran 57(1) o Ddeddf Seilwaith 2015 
(p. 7) (“Deddf 2015”) a pharagraff 63(2) o Atodlen 1 iddi. 

(h) An order 

under section 

1 or 3 of the 

Transport and 

Works Act 

1992(1). 

Rules 9 to 12 of the 

Transport and Works 

(Applications and 

Objections Procedure) 

(England and Wales) 

Rules 2006(2). 

 

(2) For the purposes of section 146(2)(b) of the 2024 

Act, a notification under section 62E(1) of the Town 

and Country Planning Act 1990(3) is not made until 

the requirements of article 5 of the Developments of 

National Significance (Procedure) (Wales) Order 

2016, as may be modified by regulation 41(a) of the 

Developments of National Significance (Wales) 

Regulations 2016 are met. 

(3) For the purposes of section 146(2)(c) of the 2024 

Act, an order or scheme in the first column of the 

following table is not treated as being under 

consideration until the requirement in the second 

column of that table is met— 
 

(a) An order under 

section 10 of 

the Highways 

Act 1980(4) 

(directing that 

highway should 

become trunk 

road); 

 

The publication of a 

draft of the order in 

accordance with 

Schedule 1 to the 

Highways Act 1980, 

paragraph 1(5). 

 
(1) 1992 c. 42 (“the 1992 Act”). Sections 1 and 3 were amended by the 

2024 Act, Schedule 3, paragraph 7. There are other amendments 
but none is relevant to this instrument. Functions of the Secretary of 
State under sections 1 and 3 of the 1992 Act were transferred to the 
National Assembly for Wales by the 1999 Order, article 2 and the 
entry in relation to the 1992 Act in Schedule 1 of that Order. Those 
functions were transferred to the Welsh Ministers by the 
Government of Wales Act 2006 (c. 32) (“the 2006 Act”), Schedule 
11, paragraph 30. 

(2) S.I. 2006/1466; relevant amending instruments are S.I. 2013/755 
(W. 90), S.I. 2017/1070, S.I. 2023/795, S.I. 2024/924 (W.151). 

(3) Section 62E was inserted by section 19 of the Planning (Wales) Act 
2015 (anaw 4). 

(4) 1980 c. 66 (“the 1980 Act”). Section 10 was amended by the New 
Roads and Street Works Act 1991 (c. 22), section 22(2) and the 
Infrastructure Act 2015 (c. 7), section 1(6) and paragraph 10 of 
Schedule 1. The functions of the Secretary of State under the 1980 
Act were transferred to the National Assembly for Wales so far as 
exercisable in relation to Wales by the 1999 Order, article 2(a) and 
the entry in Schedule 1 in relation to the 1990 Act. Those functions 
were transferred to the Welsh Ministers by the 2006 Act, Schedule 
11, paragraph 30. 

(5) Paragraph 1 was amended by the Infrastructure Act 2015 (c. 7) 
(“the 2015 Act”), section 57(1) and paragraph 63(2) of Schedule 1. 
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(b) Gorchymyn o 

dan adran 14 o 

Ddeddf 

Priffyrdd 

1980(1) 

(gorchmynion 

atodol sy’n 

ymwneud â 

chefnffyrdd); 
 

Cyhoeddi drafft o’r 

gorchymyn yn unol â 

pharagraff 1 o 

Atodlen 1 i Ddeddf 

Priffyrdd 1980. 

(c) Gorchymyn o 

dan adran 16 o 

Ddeddf 

Priffyrdd 

1980(2) 

(cynlluniau sy’n 

awdurdodi 

darparu ffyrdd 

arbennig); 
 

Cyhoeddi drafft o’r 

gorchymyn yn unol â 

pharagraff 10 o 

Atodlen 1 i Ddeddf 

Priffyrdd 1980(3). 

(d) Gorchymyn o 

dan adran 18 o 

Ddeddf 

Priffyrdd 

1980(4) 

(gorchmynion 

atodol sy’n 

ymwneud â 

ffyrdd 

arbennig); 
 

Cyhoeddi drafft o’r 

gorchymyn yn unol â 

pharagraff 1 o 

Atodlen 1 i Ddeddf 

Priffyrdd 1980. 

 
(1) Diwygiwyd adran 14 gan Ran 1 o Atodlen 27 i Ddeddf Dŵr 1989 

(p. 15) (“Deddf 1989”) a chan baragraff 12 o Atodlen 1 i Ddeddf 
2015; mae diwygiadau eraill nad ydynt yn berthnasol i’r offeryn 
hwn. 

(2) Diwygiwyd adran 16 gan adran 36 o Ddeddf Cynllunio 2008 (p. 29) 
(“Deddf 2008”) a pharagraffau 21 a 24 o Atodlen 2 iddi; gan adran 
1(6) o Ddeddf 2015 a pharagraffau 1 a 13(1) i (4) o Atodlen 1 iddi, 
a chan adran 145 o Ddeddf 2024 a pharagraff 2(1) a (4) o Atodlen 3 
iddi. 

(3) Diwygiwyd Atodlen 1 gan adran 1(6) o Ddeddf 2015 a 
pharagraffau 1 a 63(1) a (7) o Atodlen 1 iddi; mae diwygiadau eraill 
nad ydynt yn berthnasol i’r offeryn hwn. 

(4) Diwygiwyd adran 18 gan adran 36 o Ddeddf 2008 a pharagraffau 
21 a 25 o Atodlen 2 iddi; gan adran 145 o Ddeddf 2024 a pharagraff 
2(1) a (5) o Atodlen 3 iddi; gan adran 190 o Ddeddf 1989 a Rhan 1 
o Atodlen 27 iddi, gan adran 1(6) o Ddeddf 2015 a pharagraffau 1 a 
14 o Atodlen 1 iddi; gan adran 102 o Ddeddf Llywodraeth Leol 
1985 (p. 51) ac Atodlen 17 iddi a chan adran 1 o Ddeddf Cyfraith 
Statud (Diddymiadau) 1995 (p. 44) a Rhan V o Atodlen 1 iddi. 

(b) An order under 

section 14 of 

the Highways 

Act 1980(1) 

(supplementary 

orders relating 

to trunk roads); 

 

The publication of a 

draft of the order in 

accordance with 

Schedule 1 to the 

Highways Act 1980, 

paragraph 1. 

(c) An order under 

section 16 of 

the Highways 

Act 1980(2) 

(schemes 

authorising the 

provision of 

special roads); 

 

The publication of a 

draft of the order in 

accordance with 

Schedule 1 to the 

Highways Act 1980, 

paragraph 10(3). 

(d) An order under 

section 18 of 

the Highways 

Act 1980(4) 

(supplementary 

orders relating 

to special 

roads); 

 

The publication of a 

draft of the order in 

accordance with 

Schedule 1 to the 

Highways Act 1980, 

paragraph 1. 

 
(1) Section 14 was amended by the Water Act 1989 (c. 15) (“the 1989 

Act”), Part 1 of Schedule 27 and by the 2015 Act, paragraph 12 of 
Schedule 1; there are other amendments not relevant to this 
instrument. 

(2) Section 16 was amended by the Planning Act 2008 (c. 29) (“the 
2008 Act”), section 36 and paragraphs 21 and 24 of Schedule 2; by 
the 2015 Act, section 1(6) and paragraphs 1 and 13(1) to (4) of 
Schedule 1 and by the 2024 Act, section 145 and paragraph 2(1) 
and (4) of Schedule 3. 

(3) Schedule 1 was amended by the 2015 Act, section 1(6) and 
paragraphs 1 and 63(1) and (7) of Schedule 1; there are other 
amendments not relevant to this instrument. 

(4) Section 18 was amended by the 2008 Act, section 36 and 
paragraphs 21 and 25 of Schedule 2; by the 2024 Act, section 145 
and paragraph 2(1) and (5) of Schedule 3; by the 1989 Act, section 
190 and Part 1 of Schedule 27; by the 2015 Act, section 1(6) and 
paragraphs 1 and 14 of Schedule 1; by the Local Government Act 
1985 (c. 51), section 102 and Schedule 17 and by the Statute Law 
(Repeals) Act 1995 (c. 44), section 1 and Schedule 1, Part V. 
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(e) Gorchymyn o 

dan adran 106 o 

Ddeddf 

Priffyrdd 

1980(1) 

(gorchmynion a 

chynlluniau 

sy’n darparu ar 

gyfer adeiladu 

pontydd dros 

ddyfroedd 

mordwyol neu 

dwneli 

odanynt); 
 

Cyhoeddi drafft o’r 

gorchymyn yn unol â 

pharagraff 1 o 

Atodlen 1 i Ddeddf 

Priffyrdd 1980. 

(f) Gorchymyn o 

dan adran 108 o 

Ddeddf 

Priffyrdd 

1980(2) 

(gorchmynion 

sy’n awdurdodi 

dargyfeirio 

cyrsiau dŵr 

mordwyol); 
 

Cyhoeddi drafft o’r 

gorchymyn yn unol â 

pharagraff 1 o 

Atodlen 1 i Ddeddf 

Priffyrdd 1980. 

(g) Gorchymyn o 

dan adran 6 o 

Ddeddf Ffyrdd 

Newydd a 

Gwaith Stryd 

1991(3) 

(gorchmynion 

tollau). 

Cyhoeddi drafft o’r 

gorchymyn yn unol â 

pharagraff 1 neu 2, 

yn ôl y digwydd, o 

Atodlen 1 i Ddeddf 

Ffyrdd Newydd a 

Gwaith Stryd 1991. 

 

 
(1) Diwygiwyd adran 106 gan adran 36 o Ddeddf 2008 a pharagraffau 

21 a 26 o Atodlen 2 iddi; gan adran 145 o Ddeddf 2024 a pharagraff 
2(1) a (6) o Atodlen 3 iddi a chan adran 1(6) o Ddeddf 2015 a 
pharagraffau 1 a 34(1) a (3) o Atodlen 1 iddi; mae diwygiadau eraill 
nad ydynt yn berthnasol i’r offeryn hwn. 

(2) Diwygiwyd adran 108 gan adran 36 o Ddeddf 2008 a pharagraffau 
21 a 27 o Atodlen 2 iddi; gan adran 145 o Ddeddf 2024 a pharagraff 
2(1) a (7) o Atodlen 3 iddi a chan adran 1(6) o Ddeddf 2015 a 
pharagraffau 1 a 35 o Atodlen 1 iddi. 

(3) 1991 p. 22 (“Deddf 1991”). Diwygiwyd adran 6 gan adran 36 o 
Ddeddf 2008 a pharagraffau 48 a 49 o Atodlen 2 iddi a chan adran 
145 o Ddeddf 2024 a pharagraff 6 o Atodlen 3 iddi; mae 
diwygiadau eraill nad ydynt yn berthnasol i’r offeryn hwn. 
Trosglwyddwyd swyddogaethau’r Ysgrifennydd Gwladol o dan 
Ddeddf 1991 i Gynulliad Cenedlaethol Cymru i’r graddau y maent 
yn arferadwy o ran Cymru gan erthygl 2(a) o Orchymyn 1999 a’r 
cofnod yn Atodlen 1 mewn perthynas â Deddf 1990. 
Trosglwyddwyd y swyddogaethau hynny i Weinidogion Cymru gan 
baragraff 30 o Atodlen 11 i Ddeddf 2006. 

(e) An order under 

section 106 of 

the Highways 

Act 1980(1) 

(orders and 

schemes 

providing for 

construction of 

bridges over or 

tunnels under 

navigable 

waters); 

 

The publication of a 

draft of the order in 

accordance with 

Schedule 1 to the 

Highways Act 1980, 

paragraph 1. 

(f) An order under 

section 108 of 

the Highways 

Act 1980(2) 

(orders 

authorising the 

diversion of 

navigable 

watercourses); 

 

The publication of a 

draft of the order in 

accordance with 

Schedule 1 to the 

Highways Act 1980, 

paragraph 1. 

(g) An order under 

section 6 of the 

New Roads and 

Street Works 

Act 1991(3) 

(toll orders). 

The publication of a 

draft of the order in 

accordance with 

Schedule 1 to the 

New Roads and 

Street Works Act 

1991, paragraph 1 or 

2, as the case may 

be. 
 

 
(1) Section 106 was amended by the 2008 Act, section 36 and 

paragraphs 21 and 26 of Schedule 2; by the 2024 Act, section 145 
and paragraph 2(1) and (6) of Schedule 3 and by the 2015 Act, 
section 1(6) and paragraphs 1 and 34(1) and (3) of Schedule 1; 
there are other amendments not relevant to this instrument. 

(2) Section 108 was amended by the 2008 Act, section 36 and 
paragraphs 21 and 27 of Schedule 2; by the 2024 Act, section 145 
and paragraph 2(1) and (7) of Schedule 3 and by the 2015 Act, 
section 1(6) and paragraphs 1 and 35 of Schedule 1. 

(3) 1991 c. 22 (“the 1991 Act”). Section 6 was amended by the 2008 
Act, section 36 and paragraphs 48 and 49 of Schedule 2 and by the 
2024 Act, section 145 and paragraph 6 of Schedule 3; there are 
other amendments not relevant to this instrument. The functions of 
the Secretary of State under the 1991 Act were transferred to the 
National Assembly for Wales so far as exercisable in relation to 
Wales by the 1999 Order, article 2(a) and the entry in Schedule 1 in 
relation to the 1990 Act. Those functions were transferred to the 
Welsh Ministers by the 2006 Act, Schedule 11, paragraph 30. 
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(4) At ddibenion adran 146(3)(b), nid yw cais wedi 

ei wneud o dan adran 62D o Ddeddf Cynllunio Gwlad 

a Thref 1990 hyd nes y bo gofynion erthyglau 12(1) i 

(4) ac (8) a 13 o Orchymyn Datblygiadau o 

Arwyddocâd Cenedlaethol (Gweithdrefn) (Cymru) 

2016 sy’n gymwys i’r cais wedi eu bodloni. 

(5) Yn y rheoliad hwn— 

ystyr “awdurdod cynllunio” (“planning authority”) 

yw awdurdod cynllunio lleol o fewn yr ystyr a roddir 

i “planning authority” gan Ran 1 o Ddeddf 

Cynllunio Gwlad a Thref 1990; 

mae i “datblygiad” (“development”) yr ystyr a roddir 

yn adran 133 o Ddeddf 2024. 

Darpariaeth ddirymu 

21. Yn ddarostyngedig i arbedion, mae’r offerynnau 

a ganlyn wedi eu dirymu— 

(a) Rheoliadau Datblygiadau o Arwyddocâd 

Cenedlaethol (Meini Prawf Penodedig a 

Chydsyniadau Eilaidd Rhagnodedig) (Cymru) 

2016(1); 

(b) Gorchymyn Datblygiadau o Arwyddocâd 

Cenedlaethol (Cymhwyso Deddfiadau) 

(Cymru) 2016(2); 

(c) Gorchymyn Datblygiadau o Arwyddocâd 

Cenedlaethol (Gweithdrefn) (Cymru) 2016; 

(d) Rheoliadau Datblygiadau o Arwyddocâd 

Cenedlaethol (Cymru) 2016; 

(e) Rheoliadau Datblygiadau o Arwyddocâd 

Cenedlaethol (Ffioedd) (Cymru) 2016(3); 

(f) Rheoliadau Datblygiadau o Arwyddocâd 

Cenedlaethol (Meini Prawf Penodedig a 

Chydsyniadau Eilaidd Rhagnodedig) (Cymru) 

(Diwygio) 2016(4); 

(g) Rheoliadau Datblygiadau o Arwyddocâd 

Cenedlaethol (Meini Prawf Penodedig, 

Ffioedd a Ffioedd am Geisiadau Tybiedig) 

(Cymru) (Diwygio) 2019(5); 

(h) Rheoliadau Datblygiadau o Arwyddocâd 

Cenedlaethol (Cymru) (Diwygio) 2019(6); 

(i) Gorchymyn Datblygiadau o Arwyddocâd 

Cenedlaethol (Gweithdrefn) (Cymru) 

(Diwygio) 2019(7); 

 
(1) O.S. 2016/53 (Cy. 23). 
(2) O.S. 2016/54 (Cy. 24). 
(3) O.S. 2016/57 (Cy. 27). 
(4) O.S. 2016/358 (Cy. 111). 
(5) O.S. 2019/283 (Cy. 65). 
(6) O.S. 2019/288 (Cy. 67). 
(7) O.S. 2019/290 (Cy. 68). 

(4) For the purposes of section 146(3)(b), an 

application is not made under section 62D of the Town 

and Country Planning Act 1990 until the requirements 

of articles 12(1) to (4) and (8) and 13 of the 

Developments of National Significance (Procedure) 

(Wales) Order 2016 which are applicable to the 

application are met. 

(5) In this regulation— 

“development” (“datblygiad”) has the meaning 

given in section 133 of the 2024 Act; 

“planning authority” (“awdurdod cynllunio”) means 

a local planning authority within the meaning given 

by Part 1 of the Town and Country Planning Act 

1990. 

Revocation provision 

21. Subject to savings the following instruments are 

revoked— 

(a) the Developments of National Significance 

(Specified Criteria and Prescribed Secondary 

Consents) (Wales) Regulations 2016(1); 

(b) the Developments of National Significance 

(Application of Enactments) (Wales) Order 

2016(2); 

(c) the Developments of National Significance 

(Procedure) (Wales) Order 2016; 

(d) the Developments of National Significance 

(Wales) Regulations 2016; 

(e) the Developments of National Significance 

(Fees) (Wales) Regulations 2016(3); 

(f) the Developments of National Significance 

(Specified Criteria and Prescribed Secondary 

Consents) (Wales) (Amendment) Regulations 

2016(4); 

(g) the Developments of National Significance 

(Specified Criteria, Fees and Fees for Deemed 

Applications) (Wales) (Amendment) 

Regulations 2019(5); 

(h) the Developments of National Significance 

(Wales) (Amendment) Regulations 2019(6); 

(i) the Developments of National Significance 

(Procedure) (Wales) (Amendment) Order 

2019(7); 

 
(1) S.I. 2016/53 (W. 23). 
(2) S.I. 2016/54 (W. 24). 
(3) S.I. 2016/57 (W. 27). 
(4) S.I. 2016/358 (W. 111). 
(5) S.I. 2019/283 (W. 65). 
(6) S.I. 2019/288 (W. 67). 
(7) S.I. 2019/290 (W. 68). 
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(j) Rheoliadau Datblygiadau o Arwyddocâd 

Cenedlaethol (Cymru) (Diwygio) 2024(1); 

(k) Rheoliadau Datblygiadau o Arwyddocâd 

Cenedlaethol (Ffioedd) (Cymru) (Diwygio) 

2024(2). 

Darpariaeth arbed 

22. Mae adran 146(10) o Ddeddf 2024 yn arbed 

darpariaethau Deddf Cynllunio Gwlad a Thref 1990 fel 

pe na bai’r diwygiadau ym mharagraff 4 o Atodlen 3 i 

Ddeddf 2024 wedi eu gwneud, i’r graddau y maent yn 

ymwneud â datblygiad nad yw adrannau 19 nac 20 o 

Ddeddf 2024 yn gymwys iddo yn rhinwedd adran 146 

o’r Ddeddf honno, ac yn unol â hynny mae’r 

offerynnau y cyfeirir atynt yn rheoliad 21 yn parhau i 

fod yn gymwys i ddatblygiad o’r fath. 

 

 

 

 
(1) O.S. 2024/1256 (Cy. 210). 
(2) O.S. 2024/1325 (Cy. 224). 

(j) the Developments of National Significance 

(Wales) (Amendment) Regulations 2024(1); 

(k) the Developments of National Significance 

(Fees) (Wales) (Amendment) Regulations 

2024(2). 

Saving provision 

22. Section 146(10) of the 2024 Act saves the 

provisions of the Town and Country Planning Act 

1990 as if the amendments in paragraph 4 of Schedule 

3 to the 2024 Act had not been made, in so far as they 

relate to a development to which sections 19 and 20 of 

the 2024 Act do not apply by virtue of section 146 of 

that Act, and accordingly the instruments referred to in 

regulation 21 continue to apply to such a development. 

 

 

 

 

Rebecca Evans 

 

Cabinet Secretary for Economy, Energy and Planning 

11 November 2025 

 
(1) S.I. 2024/1256 (W. 210). 
(2) S.I. 2024/1325 (W. 224). 
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